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ТЕМУР ТУЗУКЛАРИ”ДАН ИЛ^ОМЛАНИБ...

,Темур тузуклари” асари -  узбек маданиятининг нодир ёдгорликларидан 
бири, жахон адабиётида монанди кам асар. Унинг фавкулодда оханраооси оор. 
Шу сабабдан хам олти юз йил утибдирки, жахонда бу нодир асарга кизикиш 
сусаймайди, балки тобора ортиб боради, тиллардан тилларга таржима булади, 
у хакда маколалар ёзилади, тадкикотлар килинади. Жараён давом этаверади. 
Сабабй содда: бу нодир асар Сохибкирои Амир Темур каламита мансубднр. 

j ' p y a  аги донишмандона фикрлар, фалсафий умумлашмалар, халкимизнинг 
.Г"— куп асрлик тажрибаларидан келиб чиккан хаётий хулосалар каймоги кишини 

Хайратга солади. Х,а, бу китоб мураккаб хаётни, турмуш машаккатларини 
с "  . уз-бош идан/кечйрган буюк давлат арбоби, бунёдкор, илм-фан хомийси 

на' буюк саркарда, “золимларнинг илкини мазлумлардан киска килган” 
'  рултрн томонидан ёзилганлиги билан ажралиб туради. Бу асар ижодкорни 

илхомлантпрнай колмайди, у дилга мадад, кувват беради, беихтиёр кулга 
калам туткифщ^ / f ' j

Таниклй , шотГр Минхожиддин Мирзо хам буюк бобокалонимизга 
эъзбзу зхтпром'^ сйфатида унинг табаррук хотирасига таъзим бажо айлаб, 
/ ‘Сохибкирои ёрдуси” номли маърифий достонини когозга туширди. Бу 

—■ходисанин'Г'Сохибкирон Амир Темур таваллудининг 680 йиллиги арафасида 
к юз бергани хам эътиборга сазовордир.

Шоир уз достонида Сохибкирон ва унинг фаолиятини, хаётини узига хос 
у/ _  йуетшда тал кин этадгг. “Тузуклар”даги хикматларни укиб, шоир улар заминида 

f  ётганкт^ран/маъноларни илгашга харакат килади, узича излаб топади ва уни 
куйма еатрларга айлантиради. Амир Темурнинг айтган шундай сузлари 

и бор: “Раъият ахволидан огох булдим, улугларин ofa каторида, кичикларини 
'  фарзанд урнида курдим.” Бир Караганда содда сузлар. Пекин унинг замирида 

паррканда элни бирлаштириш, юртни мустахкамлаш деган катта максад 
'  ртади. Шоир ундан илхомланиб шундай сатрлар битади:

! ( Раъият холидан огох бул доим,
Окибат зиёсин куксингда сакла.
Сенга мадад берар шунда Худойим,
Шох бул, лек инсонлик бурчингни окда.

Ёки: “Хдр мамлакатда адолат эшигини очдим, зулму ситам 
йулини тусдим”, деб ёзгандилар Сохибкирон хазратлари. 
Шоир эса бу хаётий хикматни шундай талкин этади:



Адолат мезонин маркам тут доим,
Ёмонга босмасин хеч вакт тарози.
Айбдорга жазо-ю окилга карам -  
Айласанг. хукмингдан Оллох хам рози.

Амир Темур хаётини, унинг салтанатни бошкаришдаги фаолиятини, 
шу жумладан “Темур тузуклари" китобини урганганки инсон Сохибкирон 
бобомиз бутун умри давомида, кайсики ишга киришмасин адолатнц;.узигэ 
дастуриламал деб билганини, “Куч-адолатда” деган шпор бутун фаолияти 
асосини ташкил этганлигини англайди. Достонда Сохибкирон фаолия'рйдаг'и'^ 
мана шу жихатларга алохида эътибор билан ёндошилади. j r  / Т4. * -у

“Амир Темурни англаш -  узликни англаш демакдир”, деган эди'хур; 
Президентимиз Ислом Каримов.

“Сохибкирон ёгдуси’’ достонига хам узликни англаш йулуд^-Тащланган 
кадамлардан бири сифатида каралиши керак. Достон ёшлариу^з уАун'^Темур 
тузуклари" сингари нодир асар мохиятини яхширок ва чукуррЬк'Днглашда/ 
бинобарин тарихимизни урганишда холис хизмат курсатишига шубХа йук' ' гФ
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SOHIBQIRON YOG‘DUSI

MUQADDIMA

Ezgu hikmatlaming umri boqiydir,
Asrlar o ‘tsa ham quyoshday nurli. 
0 ‘g ‘lim, Amir Temur tuzugiga boq, 
Anglaysan u qanday odil, g ‘ururli.

0 ‘ktam bobolarga izdosh avlodsan, 
Qadding tut, ma’rifat quyoshing boTsin. 
Bobongdan qolgan u ulug‘ meroslar,
Har lahza panohing -  yoTdoshing boTsin.
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СОХИБКИРОН ЁГДУСИ

МУКАДДИМА

Эзгу хикматларнинг умри бокийдир, 
Асрлар утса хам куёшдай нурли. 
Углим, Амир Темур тузугига бок, 
Англайсан у кандай одил, гурурли.

Уктам боболарга издош авлодсан, 
Кдддинг тут, маърифат куёшинг булсш  
Бобонгдан колган у улуг мерослар,
Х,ар лахза панохинг -  йулдошинг буг

I



“0 ‘g ‘ilIarim! Millatning ulug‘ martabasini, saodatini saqlamoq licitun 
sizlarga qoldirayotgan vasiyat va tuzuklarni yaxshi o ‘qing, aslo unutmang va 
tatbiq eting. Millatning dardlariga darmon bo'lmoq vazifangizdir”.

“..Saltanat qurish, davlat tutish ishlarini bir necha tuzukka bog'/adim 
va saltanat boshqarish haqida qo'llunma (dasturilamal) yozib qoldirdim, 
toki farzandlarim va avlodimdan bo ‘Iganlarning bar biri ungu muvofiq ish 
yuritsin... ” *

* * *

Tabiat qo‘ynida turfa rang olam 
Har gulning ochilmoq lahzasi tayin. 
Mavjuddir sirli bir tartib qoida, 
Donishmand dil uni anglar kun sayin.

Hamal ham shu qonun eng ajib bandi, 
Dov-daraxt, tabiat shijoatdadir.
Bir dam muvozanat buzilmas aslo, 
Olam qonuniga itoatdadir.

Har biri shu qonun bo‘yicha yashar, 
Tartib bor, to‘rt fasl go‘yo fuqaro. 
Shularga ibrat-la tashlagil nazar, 
Borliq ham yashaydi ijrolar aro.

Davlatlar bordirki, tirgagi -  qonun, 
Usiz tartib bo'lmas, usiz obodlik.
Men shunday qonunlar yaratdim, toki, 
Itoat asosi bo'lsin ozodlik!

* “Temur tuzuklari” kitobidan
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“Угилларим! Миллатнинг улуг мартабасини, саодатиии сакдамок, 
учун сизларга крлдираётган вас шип ва тузукларни яхши ук,инг, асло 
унутмаиг ва татбик, этим. Миллатнинг дардларига дармон булмоц 
вазифангиздир ”.

“...Салтанат курит, давлат шутит ишларини бир йена тузукка 
богладим ва салтанат боищариш хупщда кулланма (дастуриламал) ёзиб 
крлдирдим, токи фарзандларим ва авлодимдан булганларним ,\ар бири 
ум а мувофик. иш юритсин... ” *

Табиат куйнида турфа ранг олам 
Хдр гулнинг очилмок лахдаси тайин. 
Мавжуддир сирли бир тартиб коида, 
Донишманд дил уни англар кун сайин.

Хдмал хам шу конун энг ажиб банди, 
Дов-дарахт, табиат шижоатдадир.
Бир дам мувозанат бузилмас асло, 
Олам конунига итоатдадир.

Хар бири шу конун буйича яшар, 
Тартиб бор, турт фасл гуё фукаро. 
Шуларга ибрат-ла ташлагил назар, 
Борлик хам яшайди ижролар аро.

Давлатлар бордирки, тиргаги -  конун, 
Усиз тартиб булмас, усиз ободлик. 
Мен шундай конунлар яратдим, токи, 
И гоат асоси булсин озодлик!

* “Темур тузуклари” китобидан
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qudratimizga shubha qilsa, biz qurdirgan bitiolarga
^ - J  fO

“Кимки бизнинг кудратимизги шубх;а цилса, 
бчноларга царасин”.

* * *
->
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Inson kuch-u qudrati hech,
Qilichdamas, yodda tut.
Qirg‘in bilan yurt ko‘karmas 
Zulm-zo‘rlikni unut.
Qudrat bilan ulug‘ tangrim,
Bino etmish yer-ko‘kni.
Ibratiga tolib etmish, ^ - /• • - J
Men kabi odil -  bekni.
Shundan qayga ot solmayin ^ C... '

- ...................................... ( ж
Obodlikka sarf ayladim,
Ilkimdagi qudratni.
Qudratiniga shubha qilgan,
Haqiqatni so‘rasin.
Bizlar bunyod etgan ulug‘ -  
Binolarga qarasin!

m
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*  *  *

Инсон кучу кудрати х,еч, 
КДличдамас, ёдда тут. 
Киргин билан юрт кукармас 
Зулм-зурликни унут.
Кудрат билан улут тангрим, 
Бино этмиш ер-кукни. 
Ибратига толиб этмиш,
Мен каби одил -  бекни. 
Шундан кайга от солмайин 
Дилга жойлаб журъатни. 
Ободликка сарф айладим, 
Илкимдаги кудратни. 
Кудратимга шубха килган, 
Хдкикатни сурасин.
Бизлар бунёд этган улуг -  
Биноларга карасин!
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“Garchi ishning qanday yakunlanishi taqdir pardasi ortida yashirin 
bo ‘Isa ham, aqli raso va hushyor kishilardan kengash-u tadbir istab,fikr!arini 
bilmoq lozimdir. Ishbilarmon mardlik va shijoat sohibi, azmi qat iy, tadbirkor 
va hushyor bir kishi ming-minglab tadbirsiz, loqayd kishilardan yaxshidir”.

Aql -  tangri qudratin 
Bir zarrasi, ziyosi.
Bilim ila oboddir 
Insoniyat dunyosi.
Har mushkulga yechimdir 
Tafakkuming mevasi. 
To‘fonlarda cho‘kmagay 
Aql-zako kemasi.
U qorong‘u dillami, 
Yoritguvchi chiroqdur.
Kim aqlga suyanmas, 
Hushyorlikdan yiroqdur. 
Har mushkulda kengashgil, 
Tadbir so‘rab fikrin bil. 
Tangri rizosin desang, 
Oqillami hurmat qil!



"Гарчи ишнипг крндай якунланиши та к/) up пардаси ортида 
яширин булса уа.м, акди расо ва хушёр кишилардин кеигашу тадбир 
истаб, фикрларини oilimok; лозимдир. Ишбиларчон мардлик ва 
шилсоат соуиби, тми кртъий, тадбиркор ва хушёр бир киши минг- 
мииглаб тадбирст, лок;аид кишилардин яхшидир".

*  *  *

Акл -  тангри кудратин 
Бир зарраси, зиёси.
Билим ила ободцир 
Инсоният дунёси.
Хдр мушкулга ечимдир 
Тафаккурнинг меваси.
Туфонларда чукмагай 
Акл-зако кемаси.
У коронгу дилларни,
Ёритгувчи чирокдур.
Ким аклга суянмас,
Хушёрликдан йирокдур.
Х,ар мушкулда кенгашгил,
Тадбир с)фаб фикрин бил.
Тангри ризосин десанг,
Окилларни хурмат кил!

13
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“G‘attim lashkarini yengish qo ‘shinning ко ‘pligidan, mag'lub bo'lish 
esa sipohtting kamligidan bo‘lmaydL Balki, g'olib boUntoqlik Tangnning 
madadi va bandasining tadbiri hilandir ”. ^ ^

“Yuz ming otliq askar qila olmagan isbni bir to lg ‘ri tadbir bilan qntalgu
oshirish tnumkin ”.

“Ганим лашкарини епгиш кушиннинг куплигидан, маглуб 
булиш эса сипохушпг камлигидач булмайди. Балки, голиб булмокдик 
Уаигришшг мадади ва бандасининг тадбири биландир ”.

"Юз минг ошлик, аскар крла олмагап нити бир тугри тадбир 
билап амалга ошириш мумкин”.

Tadbir asli tafakkurning 
Nuri -  yorug' quyoshi.
Dono tadbir donishmand dil 
Har qadamda hamrohi.

*  *  *

Tadbir ila mushkullaring

' - { C j  L

Qulflari yechilar.
Tadbir ila tilsimlangan 
Darvozalar ochilar.
To‘g ‘ri tadbir el-u yurtning 
Tinchligi kafolati.
Tadbir -  ilm, zako asli 
Millatning saodati.
Goho yuz ming askar bilan 
BoTolmasang muzaffar. 
Bitta to‘g ‘ri tadbir ila 
Seniki bo‘lg‘ay zafar!

Тадбир асли тафаккурнинг 
Нури -  ёруг куёши.
Доно тадбир донишманд дил 
Дар кадамда хамрохи. 
Тадбир ила мушкулларинг 

I-7 1 ' - Г  г  К^улфлари ечилар.
Тадбир ила тилсимланган 
Дарвозалар очилар.

•__  ̂ Тугри тадбир элу юртнинг
r J y  Тинчлиги кафолати.

Тадбир -  илм, зако асли 
Миллатнинг саодати.
Гохо юз минг аскар билан 
Булолмасанг музаффар.

/ у  Битта тугри тадбир ила
Сеники булгай зафар!

о  I 4

J
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“Adolat va insofbilan Tangrining yaratgan bundalarini o ‘zimdan rozi 
qildim. Gunohkorga hum, begunohga ham rahni qilib, haqqoniyatyuzasidan 
h и km chiqardim. Xayr-ehson ishlarim bilan odamlar ko‘nglidan joy  oldim”.

“Zolimlardan mazlumlar haqqini oldim. Zolimlar yetkazgan ashyoviy 
va jismoniy zararlarni isbodaganimdan keyin, ularni shariatga muvofiq 
odamlar o' rtasida muhokama qildim va bir gunohkorning о ‘rniga boshqasiga 

t •, jabr-zulm о ‘tkazmadim ”.
jgy

•k к к

Suvsizlikdan madadga muhtoj, 
Quriyotgan niholni ko‘rsang.
Bir kosa suv topib quy albat, 
Magarda sen chin inson boMsang. 
Qum toMdirgan bo‘lsa ko‘zini 
Ko‘magingga zor bo‘lsa buloq. 
Madad qo‘lin cho‘zib yordam ber, 
Yaxshilik qil unga sen shu choq. 
Mazlumlar ham parvarishga zor, 
Madad kutsa qoshiga kelgil. 
Zolimlaming changalidan sen, 
Ular haqqin undirib bergil!
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“Адолат ва инсоф билап Тапгринингяратгап баидалариниузимдан 
рази цилдим. Гуноцкорга л;ам, бегупоцга уам рах̂ м цилиб, .\акконият 
юзасидан ху км чицардим. Хайр-эцсон ишларим билап одамлар купглидан 
мои олдим ”.

“Золимлардан мазлумлар уащини олдим. Золимлар етказган 
ашёвий ва жисмоний зарарларпи исботлаганимдан кейин, уларни 
шариатга мувофиц одамлар уртасида мух^окама цилдим ва бир 
гупоукорпипг урн ига бошцасига жабр-зулм утказмадим ”.

* * *

Сувсизликдан мададга мухтож,
Куриётган нихдлни курсанг.
Бир коса сув топиб куй албат,
Магарда сен чин инсон булсанг.
Кум тулдирган булса кузини 
Кумагингга зор булса булок.
Мадад кулин чузиб ёрдам бер,
Яхшилик кил унга сен шу чок.
Мазлумлар хам парваришга зор,
Мадад кутса кошига келгил.
Золимларнинг чангалидан сен,
Улар хаккин ундириб бергил!
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«Shijoatli kishilarni do‘st tut, chunki Tangri taolo jasur kishilarnL 
ardoqlaydi”. J

* * *  ' ( Г>

Do'stlikdan kelgaydir baraka-yu qut,
Beburd kimsalaming do‘stligin unut.
Oqibatsiz dilni etmagil hamroh,
Do‘st tutsang shijoat sohibin do‘st tut.

D otting mard boisa  gar ko‘ngling ham shoddir, Ж  
Matonatli dilga tanballik yotdir.
Azm-u shijoatni ulug'la har dam,
Jasur do‘st har ishda senga qanotdir.

Qoshingda tutmagil, qilma marhamat,
Kolngliga o ‘ktamlik, mardlik yotlami.
Jasurlikda e ’zoz, saxovat himmat,
Tangri ham ardoqlar jasur zotlami.

“Шижоатли кишиларни дуст тут, чунки Тангри таоло жасур 
ктйиларни ардокдайди ”.

*  *  *

Дустликдан келгайдир баракаю кут,
Бебурд кимсаларнинг дустлигин унут.
Окибатсиз дилни этмагил хамрох,
Дуст тутсанг шижоат сохибин дуст тут.

Дустинг мард булса rap к^тглинг хам шоддир, 
Матонатли дилга танбаллик ётдир.
Азму шижоатни улугла хар дам,
Жасур дуст хар ишда сенга канотдир.

Кошингда тутмагил, килма мархамат,
Кунглига уктамлик, мардлик ётларни. 
Жасурликда эъзоз, саховат химмат,
Тангри хам ардоклар жасур зотларни.
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etmadim’

“Ulamo bilan suhbatda bo‘ldim va pok niyatli, toza qalbli kishilarga 
talpindim. Ularning himmatlaridan ulush tilanib, muborak nafaslari bilan 
duo-fotiha berishlarini o ‘tindim. Darvesh, faqir va miskinlarni o ‘zimga 
yaqin tutdim, ularning ko‘ngillarini og‘ritmadim va hech bir talablarini rad

•к -к -к

Daraxtlar-u o ‘t-o‘lanlar ham 
Ko‘kka bo‘ylab, talpinib o ‘sar. 
Xatarlardan ogoh etganday 
Qizg‘aldoqlar yoMingni to‘sar. 
Sahrodagi tashna yo‘lovchi 
Talpinganday zilol suv tomon. 
Saltanatni pok dillar asrab, 
El-ulusni saqlaydi omon. 
Yurtim obod, gullasin desang -  
Yuksak tursin asrlar osha.
Pok dillami e’zozla har vaqt, 
Sen ularga talpinib yasha!
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“Уламо билап cyxfiamda булдим ва пок ниятли, тоза кушбли 
кишиларга талпиндим. Уларпипг уимматларидан улуш тиланиб, 
муборак нафаслари б плач дуо-фотиуа беришларипиутиндим. Дарвеш, 
фацир ва мискинларни узимга як,ин тутдим, уларнинг кунгилларини 
огритмадим ва уеч б up талабларини рад этмадим”.

*  *  *

Дарахтлару ут-уланлар хам 
Кукка буйлаб, талпиниб усар.
Хатарлардан огох, этгандай 
Кизгалдокдар йулингни тусар.
Сахродаги ташна йуловчи 
Талпингандай зилол сув томон.
Салтанатни пок диллар асраб,
Эл-улусни саклайди омон.
Юртим обод, гулласин десанг -  
Юксак турсин асрлар оша.
Пок дилларни эъзозла хар вакт,
Сен уларга талпиниб яша!



“Azm-u jazm bilan ish tutdim. В iron ishni qilishga qasd qilgan bo ‘Isa in, 
butun zehnim, vujudim bilan bog‘lanib, bitirmagunimcha undan qoTimni 
tortmadim ”.

* * *

Ne ishga kirishsam undan qaytmadim, 
Azm-u jazm ila men, ish boshin tutdim. 
Butun vujudim-la zehnim baxsh etib 
Goho halovat ne, orom, unutdim.

/ )  f
Qasd qilgan yumushga borlig‘im tikdim, 
Mehnat-u mashaqqat ochdi yo‘limni. 
Boshlagan ishimni bitirmaguncha 
Men undan tortmadim aslo qo'limni.

“А т у  ж ат  билап иш тутдим. Бирон ишни цилишга пред цилган 
бурсам, бутуи зерним, вужудим билап богланиб, битирмагунимча 
уидап кулимни тортмадим”.

Не ишга киришеам ундан кайтмадим, 
Азму жазм ила мен, иш бошин тутдим.

) /  Бутун вужудим-ла зехним бахш эти б
Гох,о халоват не, ором, унутдим.

'' 3 - У ' Касд кдлган юмушга борлитим тикдим,
/ /  Мех,нату машаккат очди йулимни. 

Бошлаган ишимни битирмагунча 
t : -z--y / ~ " Мен ундан тортмадим асло кулимни.

/ ' >У У 1л )Н  y ^
a - ; ;

- 0 3 ) ^ 0  . /  11 I
■ 0
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“Hozirgi damgacha o (tgan sultonlarning qonunlari va turish- 
turmushlarini donolardan so‘rab-surishtirdim. Har qaysilarining y o ‘l- 
yo ‘riqlari, turish-turmushlari, qilish-qilmishlari, aytgan gaplarini xotiramda 
saqladiiit va xush axloqlari, ma’qul sifatlaridan namuna olib, unga amal 
qildirn. Davlatlarining tanazzulga uchrashi sabablarini surishtirdim va 
davlat-u saltanat zavoliga sabab bo'luvclti ishlardan saqlandinu Naslni 
buzuvchi, ocharchilik va vabo kasali keltiruvchi zulm va buzuqchilikdan 
saqlanishni o‘zimga lozim bildim”.

Ezgu amallar-u, ezgu tartiblar 
Har qadam xayrli ishni yoqladim. 
Neki o ’qidim men, neki o ’rgandim 
Barchasin xotirda doim saqladim.

Nedan saltanatga yetajak zavol,
Nelar yemirguvchi tog‘day qasrni. 
Qay sifat asragay, qay tutum ma’qul 
Nelar bezagaydir elni, naslni.

Yo’l qo’ymadim aslo, zulm-zo‘rlikka, 
Shunda el-ulus-u, Haq-la yoqlandim. 
Naslni buzuvchi qabih ishlardan -

if

1
0 ‘tmishni o ’rgansang ulug‘ bir kitob, 
Ne-ne zotlar surmish, davr-u davronlar. 
0 ‘tganlar hayoti bizga bir xitob 
Qismatin, kechmishin bitmish sultonlar.

Donolar bazmida so‘rdim, o ‘rgandim,
Olam tartiblarin goh kun, tun qadar. 
Ne-ne saltanatlar o ’tmish, dilbandim 
Yaratilmish qancha tuzuk, qonunlar.



“Хозирги дамгача ушган султоилириинг крнунлари ва туриш- 
мурмушларини доиолирдаи сураб-суриштирдим. Х,ар крйсиларининг 
йул-йурин/шри, туриш-турмушлари, цилиш-цилмишлари, ашпган 
гапларини хотирамда сак,чадим ви хуш их.зон,зари, маъкул сифатла- 
ридап намуна олиб, унга амал к,илдим. Давлатлирининг таназзулга 
учраши сабабларини суриштирдим ва давлату салтанат заволига 
сабаб булувчи ишлардан сацландим. Наслпи бузувчи, очарчилик ва вабо 
писали келтирувчи зулм ва бузуцчиликдан сакданииши узимга лоз им 
билдим ”.

* * *

Утмишни ургансанг улуг бир китоб, 
Не-не зотлар сурмиш, лавру давронлар. 
Утганлар х,аёти бизга бир хитоб 
Кисматин, кечмишин битмиш султонлар.

Донолар базмида сурдим, ургандим, 
Олам тартибларин гох, кун, тун кадар. 
Не-не салтанатлар утмиш, дилбандим  
Яратилмиш канча тузук, конунлар.

Эзгу амаллару, эзгу тартиблар 
Хар кадам хайрли ишни ёкладим.
Неки укидим мен, неки 5фгандим 
Барчасин хотирда доим сакдадим.

Недан салтанатга етажак завод,
Нелар емиргувчи тогдай касрни.
Кай сифат асрагай, кай тутум маъкул 
Нелар безагайдир элни, наслни.

Йул куймадим асло, зулм-зурликка, 
Шунда эл-улусу, Хак-ла ёкландим. 
Наслни бузувчи кабих ишлардан 
Зулму бузукликдан доим сакландим.
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“Menga iltijo qilib kelgan badkirdor odamlar, xoh menga yaxshilik. 
qilgan bo'lsinlar, xohyomonlik, saltanat taxtiga o'tirganimdan keyhailarni 
xayr-elisonlarim bilan xijolatga qo‘ydim. Menga qilgan yomonliklarini

“Мета илтижо щтиб келган бадкирдор одамлар, хох менга 
яхишлик к^илгап булсиплар, хох; ёмонлик, салтапат тахтига 
утиргашшдип кейип уларпи хайр-эусопларим билан хижолатга

qilmagandek ко ‘rib, ularni уотоп qihnishlari daftari astiga afv qalaniim r  ( куйдим. Мета цплгап ёмопликларини цилмагапдек куриб, уларпи 
tortdim”. ёмоп щтмишлари дафтариустига афв цаламини тортдим”-

Olovni olovla o ‘chirib bo‘lmas, 
Gulxanni suv bilan so‘ndirar olim. 
Saxovat-u himmat yo‘lini tutsang 
Qoshingda bosh egar hattoki zolim.

YoMimda uchratdim qancha zotlarni 
Fozillar ichra men yaxshilik topdim. 
Goh esa badkirdor kimsalar bois, 
Zahmat-la zahar-u zaqqumlar totdim.

Adolat taxtida ilkim yetsa-da 
Alarga qilmadim aslo yomonlik. 
Xayr-u ehson ila etdim xijolat 
Lutf etib, afv etib berdim omonlik.

Ezgulik yuvadir ko'ngil zangini 
G‘azab-Ia topilmas haq yo‘l-risolat. 
Yomon qilmishlarin daftari uzra 
Afv qalamin tortib qildim xijolat.

Оловни оловла учириб булмас, 
Гулханни сув билан сундирар олим. 
Саховату химмат йулини тутсанг 
Кошингда бош эгар хаттоки золим.

Иулимда учратдим канча зотларни
Фозиллар ичра мен яхшилик топдим 

j  I Гох эса бадкирдор кимсалар боис,

РМ  IЗахмат-ла Захару заккумлар тотдим.

hW ~ ■Адолат тахтида илким етса-да 
Аларга килмадим асло ёмонлик. 
Хайру эхсон ила этдим хижолат 
Лутф этиб, афв этиб бердим омонлик.

Эзгулик ювадир кунгил зангини 
Fазаб-ла топилмас хак йул-рисолат. 
Ёмон килмишларин дафтари узра 
Афв каламин тортиб килдим хижолат.

_



“Ra’iyat ahvolidan ogoh boHdim, ulug‘lariniog‘a qatorida, kichiklarini 
farzand о ‘rnida ко ‘rdim ”.

*  *  *

Ra’iyat holidan ogoh bo‘l doim,
Oqibat ziyosin ko‘ksingda saqla.
Senga madad berar shunda xudoyim, 
Shoh bo‘l, lek insonlik burchingni oqla.

Ulug'lar har biri bebaho davlat, 
Hikmatlar jam bo’lgan ulkan bir kitob. 
Kichiklar-chi, senga farzand, e ’zozla 
Yodda tut, barchaga barobar oftob!



“Раъият ауволидаи огох; булдим, улугларини ога фторида, 
кичикларини фарши д урнида курд им”.

* * *

Раъият х,олидан огох, бул доим,
Окибат зиёсин куксингда сакда.
Сента мадад берар шунда худойим,
Шок бул, лек инсонлик бурчингни окла.

Улутлар хар бири бебахо давлат,
Х,икматлар жам булган улкан бир китоб.
Кичиклар-чи, сенга фарзанд, эъзозла 
Ёдда тут, барчата баробар офтоб!
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;  *  а

“Hokimlar, sipoh va ra’iyatdan qaysi birining xalqqa jabr-zulm, 
yetkazganini eshitsam, ularga nisbatan darltol adolat-u insof yuzasidan
chora ko‘rdim”. у  "' f

“Agar dorug‘alar va hakanilar xalqqa zaliii qilib, ularni xarob qilgun 
bo ‘Isalar, qilgan ishlariga loyiq jazo berdim ”.

Dorug‘alar, hokimlar asli 
Adolatning peshvosidirlar. О  Г г '
Raiyatga panoh, birodar, J t  Г 1  jO T
Bir oila -  oshnosidirlar. I ^  __ n -y l 'L. I , /  4 /  f  C i t
Xalq ko‘makka zorbo‘lib tursa, .. X T "  ■  ̂-  x •
Mehr emas, ko‘rsaIar zulm. ; ", >"~-

; Г  X j

,
El adolat tilaydi har vaqt,
Podshoh ersang, ko‘z yoshlarm art.
Qay bir hokim elga zulm etsa,
Qilmishi-chun jazolamoq shart!

“\о к 1тлар, сипоу в а раъиятдан цайси бирининг халука жабр- 
зулм етказганини эшитсам, уларга нисбатан даруол адолату инсоф 
юзасидан чора курдам”.

“Агар доругалар ва уакамлар халууа зулм уилиб, уларни хароб 
цилгап булсалар, цилган ишларига лойиу жазо бердим”.

*  *  *

J  / J  Доругалар, хокимлар асли 
' r~- {  Адолатнинг пешвосидирлар.
> -  __ /  _  Раиятга панох, биродар,

Unday hokim muhabbat emas, 
0 ‘z-o‘ziga tilagay o ‘lim.

L a m

Щ
Я Щ
I __

j O j  Уз-узига тилагай улим.
‘ / у  ) а  Эл адолат тилайди хар

j '

Бир оила -  ошносидирлар. 
Халк кумакка зор булиб турса, 
Мехр эмас, курсалар зулм. 
Ундай хоким мухаббат эмас,

J  й  т У
, X . I  1

г

хар вакт, 
Подшох эрсанг, куз ёшларин арт. 
Кай бир хоким элга зулм этса, 
Килмиши-чун жазоламок шарт!

---------- ----



"Ymxskilarga — yaxshilik qildim, yomonlarni esa о z yomonliklariga 
topshirdim. Kim rttenga do'stlik qilgan bo'lsa, do'stligi qadrini unutmadim 
va unga muruwai. ehson. izzot-u ikrom ko'rsatdim".

“Do'sf-dushmandan kimki mcnga ilrijo qilih kelgudek bo'lsa, do'sllarga 
f shunday muomala qildimki. do'stligi yana-da ortdi, dushmanlarga esa 

shunday munosabatda hv'ldimki, ularning dushmanligi do'stlikka aylandi”.

Daryoga g'arq bo‘la boshlagan chog’i, 
Madadga qo'l cho'zdi unga do'st ovchi.

Havotning ming turli sinovlari ko'p,
Ming turli xatarlar, hadik joningda.
Eng mushkul chog'da ham madadga shaydir, 
Sen uchun jonfido do'sting yoningda.

Do'st -  madad. do'st -  tayanch. do'st bu -  qu 
Do'stlar bog' etajak ko'ngil cho'lini.
Kim senga yo‘ldosh-u, sodiq unutma, 
Mahkam tut madadga cho'zgan qo'lini.

Do'stlar bor, mehr va oqibat bordir,
Yurtlar bor -  butun el do'st bo'lib yashar.
Sen shunday oqibat ko'rsatgil toki,
Seni o'ziga do'st deb bilsin bashar!

* * *

Mushkullar ko'p erur bilsang hayotda, 
Qayiqqa suv to'lib bir kun, baliqchi.



“Яхш июрга - их ши iuk киШнч. ёмон.шрни на  f t  1тт шп.шртт 
топширРич. к и ч  л о м  dycm.ni* nui.au 6у на. oyvm. tu.-u киормни 
унутмаРим «а унга муру плат, ж*ем, и пату и* ром курсатоич *

‘V Jycm-РушманРан кички мснга игтижо киш б ишиуёчт i f  tea. 
руст, tap га чуачаиг щмядымки, Рус m i иг и мнаРи ортом. Руш чттщкеи 
уса шунРай .чуносапатРа булРички, ударной,- Рушмап. /ш и Фусиытот 
айланРи”.

*  *  *

Мушкуллар куп >рур билсаиг чаегда.
Кайикка су в тулиб бир кун. бвлнхчи 
Даре га гарк була бошлаган чоги,
Мададга кул чучди унга дуст овми

Хдётнинг минг турли сииоадари куп.
Минг турли хатарлар, чадик жониж да 
Энг мушкул чш да чам мадад! а шайлир,
Сен учун жонфидо дустин! ениш да.

Дуст -  мадад, дуст -  гаяич. дуст бу ку шнчмиг. 
Дустлар бог тгажак кунгид чу лини.
Ким сенга йулдошу, содик у н у т а ,
Ма.чкам тут мададга чулган кулинп

Дустлар бор. мечр ва окибат бордир,
Юрглар бор -  бутун дл дуст булиб #шар 
Сен шундай окибат курсатшл токи,
Сени ути га дуст деб билсин башар'



“Farzandlar, qarindoshlar, oshna-og‘ayni, qo‘similar va men bilan 
bir vaqtlar do‘stlik qilgan barcha odamlarni davlat-u ne’mat martabasiga 
erishganimda unutmadim, haqlarini ado etdim .

“Menda biron kimsaning haqi bo‘lsa, haqini hech vaqt unutmadim.
rimdan —>у Vr .

Biron kimsa bilan tanishgan bo‘lsam, uni hech vaqt nazarimdan 
qoldirmadim ”.

Marhamat ko‘rdingmi, shukrin qil ado, 
Yaxshilik qilganga yaxshilik qilg‘il. 
Insonni g ‘urbatga tashlaydi xato, 
Ezgulik najotdir, burchingni bilg‘il.

Sahroda soyali daraxt ham madad 
Bahr olsang bir fiirsat joningni saqlab. 
Ollohga shukrona aytib beadad,
Bir kosa suv quyib ket, burching oqlab.

Yaxshilik urug'in sochmay dunyoga,
Hech qachon tangridan marhamat kutma.
Yaqinroq bo‘layin desang ziyoga, y
Senda kimning haqi bo‘lsa unutma!

f  r

“Фарзандлир, щриндошлар, ошпа-огайпи, кушнилар ва мен 
билап бир вацтлир дустлик цилган барча одамларни давлату неъмат 
мартабасига эришгапимдаучутмадим, уак/шрини адо этдим”.

“Мепда б upon кимсанинг у  а к, и булса, уак^ини уеч вак,т унутмадим. 
Бирон кимса билап тапишгаи булсам, уни .\еч вант назаримдан 
крлдирмабцм ”.

Мархамат курдингми, шукрин кил адо, 
Яхшилик килганга яхшилик килтил. 
Инсонни гурбатга ташлайди хато, 
Эзгулик нажотдир, бурчингни билгил.

Сахрода сояли дарахт хам мадад 
Бахр олсанг бир фурсат жонингни сакдаб. 
Оллохга шукрона айтиб беадад,
Бир коса сув куйиб кет, бурчинг оклаб.

Яхшилик урутин сочмай дунёга,
Хуч качон тангридан мархамат кутма. 
Якинрок булайин десант зиёга,
Сенда кимнинг хаки булса унутма!



“Qaysi bir sipohiy tuz haqi va vafodorlikni unutib, xizmat vaqtida o ‘z 
sohibidan yuz o'girib, mening oldimga kelgan bo‘Isa, unday odainni o ‘zintga 
eng у  onion dushman deb bildim”.

■k *  *

Sadoqat -  mardlik-la o'lchanar har vaqt 
Egasin unutgan sakda yo‘q vafo.
Xiyonatchi erdan sodiqlik kutma,
Undan topajaging bo'lg'usi jafo.

Qaysi bir sipohiy ahdini buzsa,
Tuz haqin unutib, qilsa xiyonat.
Yuz bursa sohibi, do‘sti yoridan 
U qalbdan izlama aslo diyonat.

Kim shunday orsizlik, qabihlik ila 
Qoshimga kelsa gar hushyorlik qildim.
Tuzin oqlamagan beburd kaslami 
0 ‘zimga eng yomon dushman deb bildim.



“К,айси бир синовии туз уак,и ва вафодорликпи унутиб, хизмат 
вацтида уз соуибидан юз угириб, менинг олдимга келган булса, ундай 
одами и узимга зпг ёмон душман деб билдим”.

к к "к

Садокат -  мардлик-ла улчанар хдр вакт 
Эгасин унутган сакда йук вафо.
Хиёнатчи эрдан содикдик кутма,
Ундан топажагинг булгуси жафо.

Кайси бир СИПОХ.ИЙ ахдини бузса,
Туз х,акин унутиб, килса хиёнат.
Юз бурса сохиби, дусти ёридан 
У калбдан излама асло диёнат.

Ким шундай орсизлик, кабихдик ила 
Кошимга келса rap хушёрлик килдим.
Тузин окдамаган бебурд касларни 
Узимга энг ёмон душман деб билдим.
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“Hech kimdan o ‘ch olish payida boHmadinu Tuzimni totib, menga j
yomonlik qilganlarni parvardigori olamga topshirdim. Sofdil kishilar,

- — »---- nnUin t>di_ Nafsi voшопJ yomunun ifiigumuint j,*..— —a- w
sayyidlar, olimlar va fozillarga dargohim doim ochiq edi. Nafsi yomon 
himmatsizlarni, kolngli buzuq qo‘rqoqlarni majlisimdan quvibyubordim”.

i y
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*  *  *

Adovat -  ko'ngilni yemirguvchi zang,
Qaro niyatlardan vujud pok bo‘lmas.
G‘azab-la adovat qilmadim diltang 
Adolatli dilda Haq nuri so^nmas.

7 Г г  ">
Hech kimdan o ‘ch olish yo‘lin tutmadim,
Yaxshilik yoMida doim shoshildim.
Tuz haqin unutgan riyokorlami 
Yaratgan hukmiga topshirdim.

Ochib dargohimning eshiklarini 
Sofdil kishilarga chiqoldim peshvoz.
Fozil-u sayyidlar, olimlar ila 
Donishlar bazmida boMoldim hamroz.

“AY"/ кимдан уч ониш пайида булмадим. Тузимни momuo, 
менга ёмоплик цилганларни парвардигори оламга топширдим. 
Софдил кишилар, саййидлар, олимлар ва фозилларга даргоуим доим 
оч и к, эди. Нафси ёмон уимматсизларн и, кунгли бузуу куркруларни 
мажлисимдан кувиб юбордим”.

I  Г - ^ *  *  *

Адоват -  кунгилни емиргувчи занг, 
Каро ниятлардан вужуд пок булмас. 
Fазаб-ла адоват килмадим дилтанг 
Адолатли дилда Хак нури сунмас.b i S P J
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Nafis majlislarni nurdek yoritgan, 
Hikmatlar sehriga aslo to‘ymadim. 
Badnaft-u himmatsiz qaro dillarni 
Dargohim eshigin yopib, qo‘ymadim.
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Хеч кимдан уч олиш йулин тутмадим, 
Яхшилик йулида доим шошилдим. 

j  ,Г~.< Туз х,акин унутган риёкорларни 
Яратган хукмига топширдим.

' ,  W  7  _ '
Очиб даргохимнинг эшикларини 
Софдил кишиларга чиколдим пешвоз. 
Фозилу саййидлар, олимлар ила 
Донишлар базмида булолдим хамроз.

Нафис мажлисларни нурдек ёритган, 
Хикматлар сехрига асло туймадим. 
Баднафсу химматсиз каро дилларни 
Даргохим эшигин ёпиб, куймадим.
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“Kimning aqli va shijoatinisinov tarozusida tortib ко ‘rib, boshqalarnikidan 
ortiqroq ko'rsain, unitarbiya qilib, amirlik darajasiga ko'tarar edim. S o ‘ngra 
ko'rsatgan xizntatiga yarasha martabasini у  ana-da oshirar edim ”.

Eng ulug' ibrat, bilsang, 
Tangriga xos, unutma. 
Haqni etgil e ’tirof, 
Shaytondan ko‘mak kutma. 
Qara, quyosh mehridan 
Nur yog'ilar jahonga. 
Lolman egam mehridan 
Bu ham ibrat insonga. 
Tangrining dargohida 
Oftob topmish zo‘r hurmat. 
Shu sabab ko‘kda joyi,
Bu ham bizga zo ‘r ibrat. 
Kimki dildan xizmatda 
Haq yo‘lin et ixtiyor. 
Martabasin ko‘tarib 
Ayla uni baxtiyor.



"Кимпинг ик/ш во шижоитиии сипов тароэусида тортиб куриб, 
боищаларпикидаи ортикрок. курсам, уни тарбия к,и.шб, амирлик 
даражасига кутарар эдим. Сунгра курсатган хигчатига яраша 
мартабасини яиада оширар эдим”.

*  *  *

Энг улуг ибрат, билсанг,
Тангрига хос, унутма.
Хакни этгил эътироф,
Шайтондан кумак кутма.
Кара, куёш мехридан 
Нур ёгилар жах,онга.
Лолман эгам мехридан 
Бу х,ам ибрат инсонга.
Тангрининг даргохида 
Офтоб топмиш з}ф хурмат.
Шу сабаб кукда жойи,
Бу хдм бизга з>ф ибрат.
Кимки дилдан хизматда 
Хак йулин эт ихтиёр.
Мартабасин кутариб 
Айла уни бахтиёр.
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t “Sarmoyasi qo ‘lidan kctib qolgan savdogarga о ‘z sarmoyasim qaytadan 
tiklab olishi uchun xazinadan yetarli miqdorda oltin berilsin. Deliqonlar 
va ra’iyatdan qaysi binning dehqonchilik qilishga qurbi yetmay qolgan/' 
bo‘lsa, unga ekin-tikin uchun zarur urug‘ va asbob tdyyorlab berilsin. Agar 
fuqarodan birining uy-imorati buzilib, tuzatishga qurbi yetmasa, kerakly 
uskunalarni yetkazib berib, unga yordatn berilsin .

J ' f  r# 7 .
Mardlar yiqilganni qo‘llar har qachon 
Cho‘kayotgan kimsa madadga muhtoj. 
Yaxshilig-u himmat yo‘lini tutdim ■'"7'S| 
Yaxshilik -  insonning boshidagi toj.

Sarmoyasi qo‘ldan ketgan savdogar 
Madadga zor bo'lsa, ko‘makka keldim. 
Qaytadan qaddini tiklashi uchun 
Xazinam ochdim-u sarmoya berdim.

Dehqon urugTikka zor bo‘lgan mahal, 
Tortiq qildim unga, bug‘doy va omoch.
Sen ham ey davomchim rizolik so‘rsang 
Xazinang aw alo muhtojlarga och.

Magar bir fiiqaro uyi buzilsa 
Tiklashga yetmasa qurbi, imkoni.
Unga madad bersin, uskuna bersin 
Yaxshilik aylasin, anga xoqoni.

Shundan fayz-baraka yog‘dirar Olloh 
Kushoyish bergaydir ekin, tikinga.
Gar himmat kamarin mahkam bog‘lasang 
Haq 0 ‘zi kuch qo‘shar, sening kuchingga.

“Сармояси кулидап кетиб долган савдогарга уз сармоясини 
ф т адап  тиклаб опиши учуй хазинадан етарли м и ф рда  олтин 
берилсин. Деукрплар ва раъиятдан цаиси бирининг Оеукончилик 
килишга курой етмай цолгаи булса, унга экин-тикин учун зарур уруг 
ап асооо таиёрлао берилсин. Агар фуцародап бирининг уй-иморати 
бузилиб, тузатишга курби епшаса, керакли ускуналарни етказиб 
бсриб,унга ёрдам берилсин”.

Мардлар йикилганни куллар хдр канон 
Чукаётган кимса мададга мухдож. 
Яхшилигу химмат йулини тутдим 
Яхшилик -  инсоннинг бошидаги тож.

Сармояси кулдан кетган савдогар 
Мададга зор булса, кумакка келдим. 
Кайтадан каддини тиклаши учун 
Хазинам очдиму сармоя бердим.

Дехкон уругликка зор булган махал, 
Тортик килдим унга, бугдой ва омоч. 
Сен хам эй давомчим ризолик с$фсанг 
Хазинанг аввало мухтожларга оч.

Магар бир фукаро уйи бузилса 
Тиклашга етмаса курби, имкони.
Унга мадад берсин, ускуна берсин 
Яхшилик айласин, анга хокони.

Шундан файз-барака ёгдирар Оллох 
Кушойиш бергайдир экин, тикинга. 
Тар химмат камарин махкам богласанг 
Хак узи куч кушар, сенинг кучинпа.
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“Podslio saltanat ishlarida liar kimning so‘zini eshitsin, liar kimdan 
fikr olsin. Qaysi biri foydaliroq bo‘Isa, uni ko‘ngil xazinasida saqlab vaqtida 
ishlatsin ”.

*  *  *

Podshohlik, saltanat gullashi uchun 
Darkor erur unga ikki xazina.
Birida tillo-yu zarlar saqlansa,
Qalbdagi makonda hikmat -  ganjina.

Saltanat ishida so‘zIarin tinglab,
Oqillar da’vatin dil etsin zikr.
Adolat hukmini yurgizmoq uchun 
Har qadam darkordur ham shukr, fikr.

Hikmat -  bu mo‘minning yo‘qotgan ganji, 
Topgan chog‘ shoshilmay, dilda saqlasin. 
Ko‘ngil mehrobida asrabon uni,
Har ishda hikmatning haqqin oqlasin.

Fozillar so‘zida jamdur haq ma’ni,
Ezgu da’vatlar bor shoir baytida.
Tafakkur xazinang ochib ishlatgil 
Bundayjavohimi zarur paytida.



II
••Подшо салтанат ишларидаМар

\ар кимдан фикролеин. Кайсибирц фойдалирок, учи кутил
хазинасида сак/шб вицтида ишлатсии”.

* * *

Подшохлик, салтанат гуллаши учун 
Даркор эрур унта икки хазина.
Бирида тиллою зарлар сакланса,
Калбдаги маконда хикмат -  ганжина.

Салтанат ишида сузларин тинглаб,
Окиллар даъватин дил этсин зикр.
Адолат хукмини юргизмок учун 
Хдр кадам даркордур хам шукр, фикр.

Хикмат -  бу муминнинг йукотган ганжи,
Топтан чог шошилмай, дилда сакласин.
Кунгил мехробида асрабон уни,
Хар ишда хикматнинг хаккин окласин.

Фозиллар сузида жамдур хак маъни,
Эзгу даъватлар бор шоир байтида.
Тафаккур хазинанг очиб ишлатгил 
Бундай жавохирни зарур пайтида.
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“Kimki birovning niolini zo‘rlik bilan tortib olgan bo‘Isa, nmzhunning 

ini zolimdan qaytarib olib, egasiga topshirsinlar”.

*  *  *

Har banda yelkasida 
Bordir insonlik yuki. 
Zaifga yetmasin hech 
Zo‘ravonlaming kuchi. 
Qahraton sovuglidan 
Asrar olamni oftob.
Shu mehming o'zi ham 
Sen-u menga zo‘r xitob. 
Kimki elga mas’uldir 
Chog‘in bilgay yukini. 
Talon-tarojdan saqlar 
Fuqaroning mulkini.

“Кишки бировпинг молнии зурлик билап тортиб олган булса 
иазлумиитмолини золимдан крйтариб олиб, эгасига топширсинлар"

✓ " Ж 1 -  ^  -
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*  *  *

Хар банда елкасида 
Бордир инсонлик юки. 
Заифга етмасин х,еч 
Зуравонларнинг кучи. 
Кахратон совугидан 
Асрар оламни офтоб. 
Шу мехрнинг узи хам 
Сену менга з)ф хитоб. 
Кимки элга масъулдир 
Чогин билгай юкини. 
Талон-тарождан саклар 
Фукаронинг мулкини.
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“Hech bir sipohiyning xizmati nazardan chetda qolmasin, chunki 
ular davlat xizmatida bo 'lib, boqiy hayotlarini foniy dunyo naqdi uchun 
ayamaganliklarining о ‘zigagina ham in 'omga va moddiyta ’minotda bo ‘lishga 
haqli va loyiqdirlar. Uni in ’omidan mahrum qilib, xizmatlarini ко ‘rsatmasaiar 
insofsizlik qilgan bo‘lurlar”.

*  *  *

Har ishga kirishdim, insof, adl ila 
Sadoqat bahosin yodda saqladim. 
Hatto har sipohiy xizmatini ham 
Taqdirlab, tojdorlik haqqin oqladim.

Sipohlar -  tirgagi saltanatimning, 
Davlat, Haq yo'lida fidolikka shay. 
E’zoz-u ikromga ko'proq loyiqdir 
Ne uchun alaming haqqin yoqlamay?

Aziz hayotlarin tikmishdir ular 
Davlat xizmatida dunyo naqdiga. 
Saltanat barqaror mamlakat tinchdir 
Ular tirik qo'rg'on el-yurt baxtiga.

Shu bois loyiqdir tahsin-ehsonga 
Ani in'omlardan mahrum etmangiz. 
Xizmatin munosib baholang har vaqt 
Insof chizig‘idan aslo o'tmangiz.

48



“Х,еч бир сипо.уиининг хизмати назардап четда крлмасин, 
чунки улар давлат хизматида булиб, боций х;аётларини фоний дунё 
назади учун аямаганликларининг узигагина х;ам инъомга ва моддий 
таъминотда булишга х;акди ва лойшфирлар. Уни инъомидан махрум 
цалиб, хизматларипи курсатмасалар инсофсизлик цилган булурлар”.

к к к

Х,ар ишга киришдим, инсоф, адл ила 
Садокат бахосин ёдда сакладим.
Хатто хар сипохий хизматини хам 
Такдирлаб, тождорлик хаккин окдадим.

Сипохлар -  тиргаги салтанатимнинг,
Давлат, Х,ак йулида фидоликка шай.
Эъзозу икромга купрок лойикдир 
Не учун аларнинг хаккин ёкдамай?

Азиз хаётларин тикмишдир улар 
Давлат хизматида дунё накдига.
Салтанат баркарор мамлакат тинчдир 
Улар тирик кур^он эл-юрт бахтига.

Шу боне лойикдир тахеин-эхеонга 
Ани инъомлардан махрум этмангиз.
Хизматин муносиб бахоланг хар вакт 
Инсоф чизигидан асло утмангиз.
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“G‘anim tomonidan bizning qo‘limizga bar qanday sipohiy asir boTib 
tushsa, uni о Hdirmasinlar. Unga ixtiyor berilsin. Agar navkarlikni qabul 
qilsa, navkar qilsinlar, yo'q esa uni ozod etsinlar ”.

' '  > i .  ( r> ^л л

“Fan им томонидап бизнинг кулимизга yap уандай сипохий 
асир булиб тушса, учи улдирмасиплар. Унга ихтиёр берилсин. Агар 
павкарликпи уабул уилса, павкар цилсинлар, йуу эсауни озод зтсинлар”.

G‘anim askari ham avvalo inson 
Qahrdan ko‘zlaring bo‘lmasin basir.
Kimnidir dilbandi, kimning otasi 
Qarshingda bosh eggan, sipohiy -  asir.

Shoshma o'ldirmoqqa, ixtiyor bergil, ^
—  r  > r/CZ,Ko‘ngil amri ila tanlasin yo‘lin. 

Axir u podshohin tuzin oqlagan
Bekor ko‘tarmagan, tig‘ tutgan qo‘lin. Л ' ГуШ'Tanlash ixtiyori o ‘zida aning 
Inson deb bilgil-u, sen qadriga yet.
Xoh u navkarlikni etsin ixtiyor 
Ixtiyor qilmasa -  ani ozod et.

* * *

Баним аскари хам аввало инсон 
Кахрдан кузларинг булмасин басир. 
Кимнидир дилбанди, кимнинг отаси 
Каршингда бош эгган, сипохий -  асир.

Шошма улдирмокка, ихтиёр бергил, 
Кунгил амри ила танласин йулин. 
Ахир у подшохин тузин оклаган 
Бекор кутармаган, тит тутган кулин.

Танлаш ихтиёри узида анинг 
Инсон деб билгилу, сен кадрига ет.
Хох у навкарликни этсин ихтиёр 
Ихтиёр килмаса -  ани озод эт.
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“Sodiq va vafodor do‘st ulkim, o ‘z do‘stidan ranjimaydi, do‘stilting 
dushmanini o iz duslwwni deb biladi. Agar kerak bo Isa, do sti iichun jonini 
ham ayamaydi. Aqlli dushman johil-u nodoii do 'stdanyaxshiroq .

Bu ko‘hna dunyoning ishlari qiziq 
Bir yonda sodiq do‘st, bir yonda g ‘anim. 
D o‘stlarga tayanib, yovlarim yengum 
Toki toptalmasin, qutlug1 Vatanim.

Sodiq do‘st ranjiinas, aslo do'stidan 
Uning asragani ishonch-u sha’ndir. 
Do‘stiga doimo vafodir yo‘ldosh 
Do‘stining dushmani unga dushmandir.

Har islida Haq o ‘zi senga bo‘lsin yor 
Do'stlar sadoqatin asra joningda.
Sen uchun jonini bennoqqa tayyor 
Shunday do‘stlar bo‘lsin, doim yoningda.

Yana bir hikmatni unutma aslo 
Sholi ichida ham kunnak bor biroq. 
Mardlik jang bobida aqlli dushman 
Nodon, johil do'stdan gohi yaxshiroq.
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“Содик, ва вафодор дуст улким, уз дустидан ранжимайди, 
дустининг душмапини уз душман и деб билади. Агар керак булса, дусти 
учун жонини л;ам аямайди. Акдли душман жоуилу нодон дустдан 
яхшироц”.

*  *  *

Бу к$Ь<.на дунёнинг ишлари кизик 
Бир ёнда содик дуст, бир ёнда таним. 
Дустларга таяниб, ёвларим енгум 
Токи топталмасин, кутлуг Ватаним.

Содик дуст ранжимас, асло дустидан 
Унинг асрагани ишончу шаъндир. 
Дустига доимо вафодир йулдош 
Дустининг душмани унга душмандир.

Х,ар ишда Х,ак узи сенга булсин ёр 
Дустлар садокатин асра жонингда.
Сен учун жонини бермокка тайёр 
Шундай дустлар булсин, доим ёнингда.

Яна бир х,икматни унутма асло 
Шоли ичида х,ам курмак бор бирок. 
Мардлик жанг бобида аклли душман 
Нодон, жох,ил дустдан гох,и яхширок.
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«Dushman sendan muruwat va xayr-ehson ko‘rsa-yu yana qaytadan .
j parvardigorning It ukmiga topshir ”. Jdushmanlik yo ‘litti tutsa, uni,

m

* * *

Tangri ham gunohni kechirgay albat 
Magar tavba qilsang dildan o ‘kinib. 
Gunohla dunyoda yashamoq og‘ir 
Yaratgandan aslo bo‘Imas berkinib.

Dushmanga ham goho etsang muruwat 
Marhamat ko‘rsatsang, berib xayr-ehson. 
Shunda ham g ‘animlik yo‘lini tutsa, 
Bilgilki u chindan nodondir, nodon.

Jazolash qochmaydi, shoshma, sabr et, 
G‘azabing ichga yut, qahringni yashir. 
0 ‘zi chiqargaydir bunda ajrimni 
Ani Yaratganning hukmiga topshir.
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Душман сендап мурувват ва хайр-jycon курсам яиа крйтадан 
дуишанлик пул unit тутса, уни парвардигорнинг хукмига топшир”.

* * *

Тангри хам гунохни кечиргай албат 
Магар тавба килсанг дилдан укиниб. 
Гунохда дунёда яшамок огир 
Яратгандан асло булмас беркиниб.

Душманга хам гохо этсанг мурувват 
Мархамат курсатсанг, бериб хайр-эхсон 
Шунда хам ганимлик йулини тутса, 
Билгилки у чиндан нодондир, нодон.

Жазолаш кочмайди, шошма, сабр эт, 
Газабинг ичга ют, кахрингни яшир.
Узи чикаргайдир бунда ажримни 
Ани Яратганнинг хукмига топшир.
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“Bugungi ishni erlaga qoldirnw .

*  *  *

Bahorgi ishlarni yozda qilmaslar 
Yozning yumushlarin bajarmas kuzda. 
Amal-u ishing-la doim tasdiq et 
Neni izhor etsang, lisonda -  so‘zda.

Har ishning o ‘z vaqti, muddati bordir 
Haq ishin ko‘r -  unda tartib-intizom.
Har ishda muhlat-u vaqtni unutma 
Olamning rivojin asosi nizom.

0 ‘n besh kun oy toiar, o ‘zgarrnas muhlat 
Yulduzlar nur to‘shar, siyoh kechaga. 
Yaratgan amriga mone bo‘lmasa,
Bugungi ishingni qo‘yma ertaga.



“Бугунги ишни эртига крлдирма ”.

■к -к -к

Бах.орги ишларни езда килмаслар 
Езнинг юмушларин бажармас кузда. 
Амалу ишинг-ла доим тасдик эт 
Нени изх,ор этсанг, лисонда -  сузда.

Хдр ишнинг уз вакти, муддати бордир 
Хдк ишин к)ф -  унда тартиб-интизом. 
Хдр ишда мухлату вактни унутма 
Оламнинг ривожин асоси низом.

Ун беш кун ой тулар, узгармас мухлат 
Юлдузлар нур тушар, сиёх, кечага. 
Яратган амрига моне булмаса, 
Бугунги ишингни куйма эртага.

57



Г . У Г А tУ ;/■ • <■. :G ij

W

“Yumshoqlik qilishga tolg ‘ri kelsa, muloyimlik qildim, qattiqqo‘llik 
ishlatish vaqti yetsa, qat’iy choralar ко1 rdim. Shoshmaslik kerak yerda 
shoshilmadim, shoshilarli ishlarni kechiktirmadim. Qaysi ishni chora~yu 
tadbir bilan bitirishning iloji bo ‘Isa unda qilich ishlatmadirii ”.

m
Ш Я

*  *  *

Inson fe’lida jam, mehr va qahr 
Besabab sochilmas ikkisi ko‘rsang 
Adolat yo‘lida o ‘mingni bilgil 
Qahrga erk berma, gar odil bo‘lsang.

Goh yumshoq fe’l ila tutdim o'zimni 
Zarur chog‘ men qat’iy, sustkash boMmadim. 
Qattiqqo‘l ersam-da shoshmadim aslo 
Shoshilinch chogMarda chora qoMladim.

/  -  j i r ;
Har ishni o ‘z payti, fursati bordir 
Vaqtida yorishar kechikmay tong ham. 
G'aflatni quvadi, etadi ogoh 
Vaqtida chalinsa, hattoki bong ham.

Chora-yu tadbirda hikmat ko‘p azal 
Har chog' bu imkonni hech unutmadim. 
Qancha yumushlarim bitdi tadbir-la 
Chora ish berganda, qilich tutmadim.
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“Юмшок/iuk цилишга тугри келса, мулойимлик цилдим, 
лу/тшШ\1<уллик ишлатиш вацти етса, кдпгъий чоралар курдим. 
Щошмаишк керак ерда шошилмадим, шошилирли ишларни 
кеч икт ирмадим. l\aiic и нити чораю тадбир билан б ши up шин пне 
иложи булсаунда цилич ишлатмадим”.

•к -к -к

)  Инсон феълида жам, мехр ва кахр 
Бесабаб сочилмас иккиси курсанг.
Адолат йулида урнингни билгил 
Кахрга эрк берма, rap одил булсанг.
|  /  \
Гох юмшок феъл ила тутдим узимни 
Зарур чог мен катъий, сусткаш булмадим. 
Каттиккул эрсам-да шошмадим асло 
Шошилинч чогларда чора кулладим.

Хар ишни уз пайти, фурсати бордир 
Вактида ёришар кечикмай тонг хам. 
Кафлатни кувади, этади огох 
Вактида чалинса, хаттоки бонг хам.

Чораю тадбирда хикмат куп азал 
Хар чог бу имконни хеч унутмадим. 
Канча юмушларим битди тадбир-ла 
Чора иш берганда, килич тутмадим.
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“Qaysi mamlakatni zabt etgan yoki qo‘shib olgan bo ham, o ‘sha 
venting obro‘-e’tiborli kishilarini aziz tutdim; sayyid/ari, ulamolari, fuzalo 
va mashoyixiga ta’zim bajo keltirdim va hurmatladim, ularga suyurg(ol, 
vazifalur berib, maoshlarini belgiladim; o'sha viloyatning ulug larini og‘a- 
inilarimdek,yoshlari va bolalarini bo‘lsa о ‘z farzandlarimdek ко rdim”.

*  *  *

Quyosh bu olamda barchaga tengdir 
Teng erur charog'on oyning yog’dusi. 
Bilginki, eng go‘zal totdir, ne’matdir -  
Dunyoda beg’ubor bola kulgusi.

Jahonning gavhari erur donishlar 
Dunyoda tafakkur tengsiz xazina.
Har so‘zi qalbingga nur to‘shar yog‘du, 
Hikmatlar- Haq sari eltguvchi zina.

Asli og‘a-ini erur odamzod,
Asli bir oila bu jumla bashar.
Faqat u gohida adovat birla 
Adlni unutib, qasd ila yashar.

Adolat otini solsam, qay tomon,
Qay yurtni zabt etsam, o'zdan ketmadim. 
Mehrimni qahrimdan ustunroq bilib, 
Jaholat yo‘lini aslo tutmadim.

Aziz bildim aning sayyidlarini,
Menkim Haq yo'lida navkar-  mulozim. 
Alarga vazifa maosh tayin etib,
Fozillar qoshida ayladim ta’zim.

Ulug larin tutdim og‘am-inimdek, 
Bolalar, yoshlarin boshin siladim.' 
Qay son yuzlanmay har bir ishimda 
Yolg’iz Tangri rizoligin tiladim.



“К“',си мамлакатни тот этган ёки нушиб олгап булсам, уши ер- 
nit иг обру-эътиборл и кишиларини азиз тутдим; саййидлари, уламо- 
лари> фузало ва машойихига таъзим бажо келтирдим ва хурмат- 
л од нм у улирга суюргол, ва шфилар бериб, маошларини белгилидим; 
уши вилоятнинг улугларини оги-ипилиримдек, ёшлари ва болалариии 
булса уз фарзандларимдек курдим”.

Куёш бу оламда барчага тенгдир 
Тенг эрур чарогон ойнинг ёгдуси. 
Билгинки, энг гузал тотдир, неъматдир -  
Дунёда бегубор бола кулгуси.

Жахоннинг гавхари эрур донишлар 
Дунёда тафаккур тенгсиз хазина.
Х,ар сузи калбингга нур тушар ёгду, 
Хикматлар -  Хак сари элтгувчи зина.

Асли ога-ини эрур одамзод, 
Асли бир оила бу жумла башар. 
Факат у гохида адоват бирла 
Адлни унутиб, касд ила яшар.

Адолат отини солсам, кай томон,
Хай юртни забт этсам, уздан кетмадим. 
Мехримни кахримдан устунрок билиб, 
Жахолат йулини асло тутмадим.

Азиз билдим анинг саййидларини, 
Менким Хак йулида навкар -  мулозим. 
Аларга вазифа маош тайин этиб, 
Фозиллар кошида айладим таъзим.

Улугларин тутдим огам-инимдек, 
Болалар, ёшларин бошин силадим. 
Хай сори юзланмай хар бир ишимда, 
Ёлгиз Тангри ризолигин тиладим.

y-
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“Kuch -  adolatdadir”.
“Яйг mamlakatda adolat eshigini ochdim, zulm-u sitam yo lim to sdm  ”.,,

* *  *

Yovuzga kirn madad bersa u tayin 
Sherikdur qotilning jinoyatiga. 
Qay dilki adolat yo‘lini tutar -  
Loyiqdur tangrining hidoyatiga.

Aylasang, hukmingdan langri ham rozi.

“Куч -  адолатдадир ”.
“X,ap мамлакатда адолат эшигини очдим, зулму 

ту едим ”.

* * *

Евузга ким мадад берса у тайин -  
Шерикдур котилнинг жиноятига.

J  Кдй дилки адолат йулини тутар -  
Лойикдур тангрининг хидоятига.

—/ j  \ '■ j  ^ гу > ’ j. A  I
Adolat mezonin mahkam tut doim, Адолат мезонин махкам тут доим,
Yomonga bosmasin hech vaqt tarozi. f T  V  Емонга босмасии хеч вакт тарози.
Aybdorga jazo-yu, oqilga karam ^  f  Г /  ' y J  Г  Дйбдорга жазо-ю, окилга карам

I , -  f ■ ' Айласанг, хукмингдан тангри хам рози.Г'гШх - * 1
Hushyor bo‘l, gunohkor bir chetda qolib^  
Hukmingdan begunoh azob chekmasin. 
Farmon-u buyrug‘ing puxta qil liar vaqt, 
Adolat shamiga ziyon yetmasin.

тз.р' Хушёр бул, гунохкор бир четда колиб, 
Хукмингдан бегунох азоб чекмасин. 
Фармону буйругинг пухта кил хар вахт. 
Адолат шамига зиён етмасин.
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“Sipohiylardan birott kishi ra’iyatning xonadoniga zo ’rlik bilan kelib 
tushmasin, ra’iyatning ot-ulovlarini tortib oltnasin .

•k * *

Toj-taxtga kim mas’ul, elga ham mas’ul,
Hech imkon bennasin, zulm-zo‘rlikka.
Saltanat hududi -  yerga ham mas’ul,
Aslo yoM qo‘ymasin, aslo xo'rlikka.

Sipohin tartib-la tutsin izmida,
Adolat har ishda eng zo‘r tarozi.
Unday yurtda aslo tartib buzilmas,
Ra’iyat ishingdan bo'lsa gar rozi.

Toki sipohlardan birorta bebosh 
Ra’iyat boshiga g ‘avg‘o solmasin.
Zo‘rlik-la ot-ulov, ro‘zg‘or bisotin 
Ko‘zini yoshlatib, tortib olmasin.

Zulm-la hech qachon yuksalmas davlat,
Adolat hukmini qo'llar Xudoyim. 
loj-u taxt jilovin tutgan har podshoh,
Mazlum ko‘z yoshidan saqlansin doim.

64
1



“Сипох;ийлардан бирон киши раъиятнинг хонадонига зурлик 
билан келиб тушмасин, раъиятнинг от-уловларини тортиб олмасин”.

* * *

Тож-тахтга ким масъул, элга хам масъул, 
Х,еч имкон бермасин, зулм-зурликка. 
Салтанат х,удуди -  ерга хам масъул, 
Асло йул куймасин, асло х$фликка.

Сипохдш тартиб-ла тутсин измида, 
Адолат хар ишда энг зур тарози.
Ундай юртда асло тартиб бузилмас, 
Раъият ишингдан булса гар рози.

Токи сипохдардан бирорта бебош  
Раъият бошига гавго солмасин. 
Зурлик-ла от-улов, рузтор бисотин 
Кузини ёшлатиб, тортиб олмасин.

Зулм-ла х,еч канон юксалмас давлат, 
Адолат хукмини куллар Худойим.
Тожу тахт жиловин тутган хар подшох, 
Мазлум куз ёшидан сакдансин доим.
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г фдимки, -W  мамлакатнинг гадоларига вазифа юклаб иш„т „ Ы Ш ш Ч  S ^ l a j a  У“Ш Ь  “  » « * * *f̂lJiap токи шу йул билан гадолик раем и йукртилсип”.
toki shu уо 7 bilan gadolik rasmi у

*  *  * *  *  *

Yaratgan har kimga jism-u jon bennish  
Ilm-u irfon ila, zo‘r imkon bennish.
Adolat shamini olamga yoqib,
Basharga hikmat-u bir Qur’on bennish.

^  У  ^

Yana u insonga bennish tafakkur 
Olamni yoritar, oqil dahosi. 
Mehnat-la cho‘llarda bo‘ston yaralar 
Insoniy fikratning yo lqdir bahosi.

Яратган хар кимга жисму жон бермиш 
Илму ирфон ила, зур имкон бермиш. 
Адолат шамини оламга ёкиб,
Башарга хикмату бир Курьон бермиш.

Яна у инсонга бермиш тафаккур 
Оламни ёритар, окил дахоси. 
Мехнат-ла чулларда бустон яралар 
Инсоний фикратнинг йукдир бахоси.

/ , г  ̂ -'Т J
Tirikjon hayotin asosi rnehnat. ' )  ' j

. / р -  r
Bol yig‘ar arilar, cheksa-da zahmati /  f  r '> hcp >■ P?
Jon borki olamda tinmas, g ‘imirlar j  r ( •y p j  
Harakat, mehnatdan topar rizqini.
Eng zo‘r m e’mor uchun ibratdir asli

Хар кадам яратмиш ибрат оламин 
Тирик жон хдётин асоси мехнат.

Наг qadam yaratmish ibrat olamin — у ^  ^  /-
Г Г  <1И

Hatto chumolilar tinmas erta-kech P p  f ' Хатто чумолилар тинмас эрта-кеч
Бол йигар арилар, чекса-да захмат.

(  Жон борки оламда тинмас, тимирлар

ash
Vassaga qurilgan qaldirg‘och ini. V

1 1
To‘rt muchang sog‘ boTsa, isnoddir senga 
Uyatdir, birovdan xayr-ehson kutinoq. 
Tanballik yarashmas inson zotiga 
Xayr istab ko‘chada har sori chopmoq.

Shundan buyurdimki, yumush berilsin 
Yurt kezib yurgan u gadolarga ham. 
Toki, rnehnat bilan o ‘z nonin topsin 
Yaqinlari ila ko‘rolsin baham.

Hunarli qiloldim, qancha y o ‘qsilni 
Goho faxr tuydim bundan dilimda. 
El-ulus yurtimda yashadi ma’mur 
Gadolar ko‘rmadi olam elimda.
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Хдракат, мехнатдан топар ризкини.
Энг зур меъмор учун ибратдир асли 
Baccara курилган калдиргоч ини.

. J
Р  f  Турт мучанг сог булса, исноддир сенга 

Ш  ^  / т р -  (  Уятдир, бировдан хайр-эхеон кугмок.
1 > S p y '■А Танбаллик ярашмас инсон зотига

Хайр истаб кучада хар сори чопмок.

о  ? \ —  j  1 А\ j  s  j  ^  1

Ш ундан буюрдимки, юмуш берилсин 
Юрт кезиб юрган у гадоларга хам.

- ГГ Токи, мехнат билан уз нонин топсин 
Ядинлари ила куролсин бахам.

Хунарли дилолдим, канча йуксилни 
Гохо фахр туйдим бундан дилимда. 
Эл-улус юртимда яшади маъмур 
Гадолар курмади олам элимда.
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«Kimki birott sahroni obod qilsa, yoki koriz qursa yo biron bog‘  

ko'kartirsa, yoxud biron xarob ho4ib yotgan yerni obod qilsa, birinchi уЩ 
undan heclt narsa olmasinlar, uchinchi yili esa oliq-soliq qonun-qoidaga 
muvofiq xiroj yig ‘ilsin ” .

*  *  *

Davlat ishlarida qaror bermoqqa 
Ma’nisin anglamay, aslo shoshmadim.
U bojmi, soliqmi va yoki xiroj 
Ulusni o ‘yladim, haddan oshmadim.

Kimki bog‘ qilsa gar, biror sahroni 
Tashlandiq joylami etsa gar obod.
Va yoki zahmat-la qursa gar koriz 
Adolat hukmida qildim uni shod.

Uch yilgacha anga soliq solmadim 
Har birin holidan boMdim men ogoh.
Shundanmi el-ulus doimo rozi 
Shu bois ataldim adolatpanoh.

Qonun-qoidaga tayandim har vaqt 
Har ishda insof-la chiqardim qaror.
Ulus duosidan yuksalib toj-taxt 
Shundan mamlakatim bo‘ldi barqaror.



I

“Кимки 6 upon сахрони обод к;илса, ёки кор из курса ё б upon бог 
кукартирса, ёхуд бирои хароб булиб ётгаи ерии обод к;илса, биринчи 
били ундин уеч нарса олмасинлар, учинчи били эса олиц-солик, цонун- 
кридага мувофиц хирож йигилсин ”.

*  *  *

Давлат ишларида карор бермокка 
Маънисин англамай, асло шошмадим.
У божми, соликми ва ёки хирож 
Улусни уйладим, хдддан ошмадим.

Кимки бог килса гар, бирор сахрони 
Ташландик жойларни этса гар обод.
Ва ёки захмат-ла курса гар кориз 
Адолат хукмида килдим уни шод.

Уч йилгача анга солик солмадим 
Хар бирин холидан булдим мен огох.
Шунданми эл-улус доимо рози 
Шу боне аталдим адолатпанох.

Конун-коидага таяндим хар вакт 
Хар ишда инсоф-ла чикардим карор.
Улус дуосидан юксалиб тож-тахт 
Шундан мамлакатим булди баркарор.
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“Bir kunlik adolat -yuz kunlik toat-ibodatdan afzal

Rizolik tilaydi har jumla, m o‘min 
Rizolikdan yashnar, uning siyrati. 
Bir kunda besh mahal qilur ibodat 
Tangri rizoligin, topmoq niyati.

F iJ S

-Бир кунлик адолат -  юз кунлик тоат-ибодатдан афзал”.

Ajab adolatda shuncha ко‘р hikmat 
Adl-u insof bilan olam ham kengdir.
TTrmima. hir kunlik adolat. insof rS \  j - JUnutma. bir kunlik adolat, insof 
Yuz kunlik ibodat qilganga tengdir. ' s

Obodlik asosi -  adl-u ehsonda 
Magar Haq yoMdasan, el-ulus shoddir. 
Bulbul ham sayragay bog‘-u bo‘stonda 
Bu jahon gulshani shundan oboddir.

Ш ^ ! г  %
( r

Ризолик тилайди хар жумла, молнии 
Ризоликдан яшнар, унинг сийрати. 
Бир кунда беш махал килур ибодат 
Тангри ризолигин, топмок нияти.

а ^ /

Ажаб адолатда шунча куп хикмат 
Адлу инсоф билан олам хам кенгдир. 
Унутма, бир кунлик адолат, инсоф 
Юз кунлик ибодат килганга тенгдир.

N . )

Ж ггО

j '—J-у ' " ___О бодлик асоси -  адлу эхсонда
Магар Х,ак йулдасан, эл-улус шоддир. 

y-v / у  J 1*/^ (  Булбул хам сайрагай боту бустонда 
Бу жахон гулшани шундан ободдир.



«Davlat -  lashkarlar-u fuqarolarning sadoqati va fidoyiligi-la qudratlidir ”.

*  *  *

Farovon yashaysan uyingda doim 
Kun-u tun osuda, diling charog‘on. 
Go‘yoki bog‘ ichra ko'rkam niholsan, 
Seni yomon ko‘zdan asraydi bog‘bon.

Ajab bu dunyodir, mehr-u qahrda, 
Insonday jumboqli topilmas hech jon. 
Olam yaralgandan buyon bir lahza, 
Qirg'inlar to'xtamas, guvoh yer - osmon.

Adovat, zulm bor dunyoda shaksiz, 
Sababki, shayton bor qiyomat qadar. 
El-ulus hidoyat yo'lidan yursa, 
Dunyoda totuvlik bo'lardi agar.

Bas, qirg'in bor ekan, himoya bordir, 
Balodan asraydi qo‘rg‘on-qal’alar.
Va lekin, undan-da muhimi lashkar, 
Uning qudrati-la davlat yuksalar!
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“Давлат -  лашкарлару фуцароларнинг садокрти ва фидойилиги-. 
кудратлидир ” .

*  *  *

Фаровон яшайсан уйингда доим 
Куну тун осуда, дилинг чарогон.
Гуёки бот ичра куркам нихолсан,
Сени ёмон куздан асрайди ботбон.

Ажаб бу дунёдир, мехру кахрда,
Инсондай жумбокли топилмас хеч жон.
Одам яралгандан буён бир лахза,
Киргинлар тухтамас, гувох ер - осмон.

Адоват, зулм бор дунёда шаксиз,
Сабабки, шайтон бор киёмат кадар.
Эл-улус хидоят йулидан юрса,
Дунёда тотувлик буларди агар.

Бас, киргин бор экан, химоя бордир,
Балодан асрайди куртон-калъалар.
Ва лекин, ундан-да мухими лашкар,
Унинг кудрати-ла давлат юксалар!

■ла
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“Awalyo'ldosh -  keyinуo T .

“Аввал йулдош -  кейин йул”.

* *  *

Наг ishda dildosh topgil,
Наг ishda sirdosh topgil, 
Sodiq safardosh topgil, 
A w al yo'ldosh -  keyin yo ‘l.

Suyanching tog‘ing boisin , 
Ko‘zing qarog‘ing bo'lsin, 
Panoh -  yarog‘ing bo‘lsin, 
A w al yo'ldosh -  keyin yo‘l.

Sinamay siring ochma, 
Sinamay diling ochma, 
Sinamay yo‘ling ochma 
A w al yo‘ldosh -  keyin yo‘l.

Sen deb jangga kiranni 
Sen deb o'tga kiranni 
Yaxshiliging bilarmi 
Awal yo'ldosh -  keyin yo‘l.

Uzoq yo'ldir bu hayot 
Har qadam mingta sayyod. 
D o‘st boiarmi umrbod, 
Awal yo'ldosh -  keyin yo‘l.

Xono‘g ‘londay ot topgil,
Ne izlasang shod topgil, 
Chin do'st-u qanot topgil 
A wal yo'ldosh -  keyin yo‘l.

Doim qilg'il iltijo 
Do'st bo'lsin senga fido 
Yor bo'lsin o'zi Xudo 
Awal yo'ldosh -  keyin yo'l.

'Кф
I К М Ш С '

* *  *

X^p ишда дилдош топгил, 
Х;ар ишда сирдош топгил' 
Содик сафардош топгил, 
Аввал йулдош -  кейин йул.

Суянчинг тогинг булсин, 
Кузинг карогинг булсин, 
Панох, -  ярогинг булсин, 
Аввал йулдош -  кейин йул.

Синамай сиринг очма, 
Синамай дилинг очма, 
Синамай йулинг очма, 
Аввал йулдош -  кейин йул.

Сен деб жангга кирарми 
Сен деб >Ьта кирарми 
Яхшилигинг биларми 
Аввал йулдош -  кейин йул.

... 6
-  Узок йулдир бу хаёт 

Х,ар кадам мингта сайёд. 
^  с !  /  ( ~ /  Дуст буларми умрбод,

Аввал йулдош -  кейин йул.

Хонуглондай от топгил,
Не изласанг шод топгил, 
Чин дусту-канот топгил 
Аввал йулдош -  кейин йул.

Доим килгил илтижо 
Дуст булсин сенга фидо 
Ёр булсин узи Худо 
Аввал йулдош -  кейин йул.
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“Bilagi zo ‘r -  birniyiqar, bilimi zo ‘r -  mingni”.

*  *  *

Har ishda qudrating etma namoyish 
Har doim ish bermas quvvat-u qurol. 
Ishinga Haq o ‘zi berar kushoyish 
Ulug‘lar so‘zlarin olmagil malol.

Beshikdan to qabr poyiga qadar 
Ilm izlang demish-ku sarvari olam. 
Gohida qilichdan qudratli bilsang 
Donish qo‘lidagi shu mo‘jaz qalam.

Olamning ziynati, bilimdan bilsang 
Zakovatda jam qancha sir-u sinoat. 
Johil kurashida yo'qdir hech ma’ni 
Bilim ham aslida erur ibodat.

Shuni unutmaki, bilagi zo‘r er 
Yiqolsa, bir o ‘zi bir yovni yiqar. 
Bilimi zolr bo‘lsachi bir o ‘zi yakkash 
Minglami ustidan muzaffar cliiqar.



“Билаги зур -  бирни йикрр, билими зур-мингни”. 

* * *

Х,ар ишда кудратинг этма намойиш 
Х,ар доим иш бермас куввату курол. 
Ишинга Хдк узи берар кушойиш 
Улуглар сузларин олмагил малол.

Бешикдан то кабр пойига кадар 
Илм изланг демишку сарвари олам. 
Гохдда киличдан кудратли билсанг 
Дониш кулидаги шу м)о>жаз калам.

Оламнинг зийнати, билимдан билсанг 
Заковатда жам канча сиру синоат. 
Жох.ил курашида йукдир х.еч маъни 
Билим хдм аслида эрур ибодат.

Шуни унутмаки, билаги зур эр 
Йиколса, бир узи бир ёвни йикар. 
Билими зур булсачи бир узи яккаш 
Мингларни устидан музаффар чикар.



“Bir kalima shirin so‘z qilichni qinga kiritar

*  *  *

Yurak -  ezgulik guli,
Lison -  malham, qudratdur. 
Qutlug‘ so‘z ta’siriga,
Buyuk «Qur’on» ibratdur.
Bir oyatning ta’siri 
Mo‘min qilmish johilni.
Botinga tushgan ziyo,
Yoritajak zohimi.
Bir kalom shirin so‘zdan 
Kirgay ilon iniga.
Inson-chi, solgay shaksiz 
Qilichini qiniga.

‘'Бир калима ширин суз ципични цинга киритар”.

•к -к -к

Юрак -  эзгулик гули,
Лисон -  малхдм, кудратдур.

Т /

г СУШ

Кутлуг суз таъсирига,
ТГТ/-.Т/- ,1 1тт mm ,,

ОСУ Буюк «Куръон» ибратдур. 
Бир оятнинг таъсири 
Мумин килмиш жохилни. 
Ботинга тушган зиё,

2  Ёритажак зохирни.
Бир калом ширин суздан
Ё]

С .  : - Б1<• ^ ■ s —  т.Киргаи илон инига.
Инсон-чи, солгай шаксиз 
К,иличини кинига.



Bir tayoqni sindirmoq mumkin, 
Ко ‘p tayoqni bukib ham bo ‘Imas ”.

* * *

Maslakda, maqsadda do‘st-yoring bo‘lsin 
Unutma yolg‘iz ot, changi sezilmas. 
Daryoga bir tomchi qoning tushsa gar 
Sin solib qaralsa, rangi sezilmas.

Birlashgan maqsadga yetmog‘i tayin 
Birlashgan o ‘zar, deb bejiz aytmas el. 
Birlashsa ari ham ayiqni yiqar 
Tomchidan to‘planar, pishqirgan u sel.

Yodda tut, hikmatim, unutma zinhor 
Faqat g ‘ofilgina bir holni ko‘nuas.
Bir tayoqni egib sindirmoq mumkin,
Ko‘p tayoqni esa, bulcib ham bo‘lmas.



“Sup таёцни сипдирмок, мумкин, 
Куп таёцни букиб^ам булмас”.

* * *

Маслакда, максадда дуст-ёринг булсин 
Унутма ёлгиз от, чанги сезилмас. 
Дарёга бир томчи конинг тушса rap 
Син солиб каралса, ранги сезилмас.

Бирлашган максадга етмоги тайин 
Бирлашган узар, деб бежиз айтмас эл. 
Бирлашса ари хам айикни йикар 
Томчидан тупланар, пишкирган у сел.

Ёдда тут, хикматим, унутма зинхор 
Факат гофилгина бир холни курмас. 
Бир таёкни эгиб синдирмок мумкин, 
Куп таёкни эса, букиб хам булмас.
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“Botir jangda bilinar, 
Dono -  mashvaratda”.

“Бот up жаигда бшшпар, 
Дано - машваратда”.

Наг kimning hayotda o ‘z o ‘mi bordir f r~~- j  '■ / /
Bahosin bermoqqa shoshmagil zinhor.
Kosibdan o ‘qchining ishini so‘nna Г ‘/ j j  {^Г  ч_> ’ ^  '
Zargardan duradgor chiqmog'i bekor.

Г ~ Д г < 3  Г 7  (,
Oshpazdan yer ilmin so‘ramoq dushvor 
Sen aning sirini dehqondan so‘ra. ч | ^
Chorvaning neligin bilguvchi cho‘pon -,
Hech suruv boqmagan bog‘bondan ko‘ra.'

Botirning kimligin, bilmoq istasang

X,ap кимнинг хаётда уз урни бордир 
Бахосин бермокка шошмагил зинхор. 
Косибдан укчининг ишини с>фма 
Заргардан дурадгор h h k m o f h  бекор.

\$7?к, 0 м

Ошпаздан ер илмин сурамок душвор 
Сен анинг сирини дехкондан сура. 
Чорванинг нелигин билгувчи чупон 
Х,еч сурув бокмаган богбондан кура.

Er yigit mardligi jangda ko‘rinar. 
Dononing kimligi maydonda emas 
Majlis-u mashvarat chog‘i bilinar.

y - r - L  ( C J - f t  \

—S  4. t- ■ J  -J rt Г
' /  _  ■■ , ■O r s c A

Ботирнинг кимлигин, билмок истасанг

Yг а  г :

\ г >г--- О)

ip йигит мардлиги жангда к>ринар 
Дононинг кимлиги майдонда эмас 
Мажлису машварат чоги билинар.
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Bo'ridan qo'rqqan o ‘rmonga kirmaydi”.

*  *  *

Bir ishgajahd qilsang, chekinma aslo 
Ruhingni baland qil, jasur bo'l har dam. 
Dunyoda maqsadga yetmoq istasang 
Avvalo, o ‘zingdan qidirgil yordam.

Shijoat qalbingda chiroqday yonsin 
Har qadam suyanching bo‘lsin iroda. 
Bilsang todqinlarga dosh berib suzar 
Mardlar darbon bo‘lgan kema daryoda.

Tog‘ oshmoqdan qo‘rqma, u ham bir dovon 
Qat’iy boisang ahdda, ochilar yo‘ling.
Har ishda Haqni yod etsang, adl ila 
Doim baland boigay, qadring-u qo‘ling.

Unutma zahmatsiz rohat yo‘q tugal 
Mard maydon so‘raydi senchun bu sirmas. 
Qarshingdagi g‘ovdan cho‘chima zinhor 
B o‘ridan qo‘rqqanlar o ‘nnonga kirmas.
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“Буридан куркман урмонга кирмайди”.

Бир ишга жахд килсанг, чекинма асло 
Рухингни баланд кил, жасур бул хар дам. 
Дунёда максадга етмок истасанг 
Аввало, узингдан кидиргил ёрдам.

Шижоат калбингда чирокдай ёнсин 
Хар кадам суянчинг булсин ирода. 
Билсанг тулкинларга дош бериб сузар 
Мардлар дарбон булган кема дарёда.

Тог ошмокдан куркма, у хам бир довон 
Катъий булсанг ахдда, очилар йулинг. 
Хар ишда Хакни ёд этсанг, адл ила 
Доим баланд булгай, кадрингу кулинг.

Унутма захматсиз рохат йук тугал 
Мард майдон сурайди сенчун бу сирмас. 
Каршингдаги говдан чучима зинхор 
Буридан куркканлар урмонга кирмас.
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“Vahima -  dushmanningyo‘ldoshi".

* * *

Haq o ‘zi mard dilning sirdoshi,
Alp erur alplaming dildoshi.
Jang oldi qo‘rqmagil tadbir qil, 
Vahima -  dushmanning yo ‘ldoshi.

Mashaqqat ranj ila boshlangay,
Har ezgu maqsadda ish boshi. 
Qo‘rqqanga qo‘shaloq ko‘ringay 
Vahima -  dushmanning yo ‘ldoshi.

Bir dam boq dilingga, yo ‘lingga, 
Samara bennagay ko‘z yoshi. 
Mushkuling azm ila oson qil 
Vahima -  dushmanning yo‘ldoshi.

Garchi sen sardorsan qo‘shinga 
Mas’ulsan mardlarga, yoMboshi. 
Haq bo‘lsang shashtingdan qaytma 
Vahima -  dushmanning yoMdoshi.

Tomchi ham tog‘larni yemirar 
Tog'dan-da zo ‘r inson bardoshi. 
Maqsadda yuksakni ko‘zlayver 
Vahima -  dushmanning yo ‘ldoshi.

“Вадима -  душманнинг йулдоши’

к к к

Г г -  ш

Хак узи мард дилнинг сирдоши, 
Алп эрур алпларнинг дилдоши. 
Жанг олди куркмагил тадбир кил, 
Вадима -  душманнинг йулдоши.

Машаккат ранж ила бошлангай,
Г  Хар эзгу максадда иш боши. 

Г р Г Г  Куркканга кушалок курингай
Вадима -  душманнинг йулдоши.

Уу 4 у  ■ г \  , /'"
Бир дам бок дилингга, йулингга,

УХ Самара бермагай куз ёши.
- Мушкулинг азм ила осон кил

Вахима -  душманнинг йулдоши.
I J ' i J Т  /

hech
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__  Гарчи сен сардорсан кушинга
Масъулсан мардларга, йулбоши.
Хак булсанг шаштингдан кайтма хеч 
Вахима -  душманнинг йулдоши.

Томчи хам тогларни емирар 
Тогдан-да зур инсон бардоши. 
Максадда юксакни кузлайвер 
Вахима -  душманнинг йулдоши.
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“Dushmandan qo‘rqma, munofiqdan qo‘rq'\

*  *  *

Hushyor bo‘1, ogoh bo‘l har ishda 
Safingni mardlar-la to‘ldirgil. 
Aytgan har so‘zingda sobit bo‘l 
Bo‘lmagan ishni ham boidirgil.

Mardliging el-ulus his etsin 
Boshida panoh bor anglasin.
So‘z aytsang, Haqdin ayt, adashma 
Kaloming amringni tinglasin.

Dovyurak bo‘lsang-da, unutma 
Maslakdan chekingan yotdan qo‘rq. 
Dushmandan qo‘rqmagil sen, aslo 
Riyokor, munofiq zotdan qo‘rq.
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“Душмандан курцма, мунофицдан курк,”.

*  *  *

Хушёр бул, огох, бул хдр ишда 
Сафингни мардлар-ла тулдиргил. 
Айтган х,ар сузингда собит бул 
Булмаган ишни х,ам булдиргил.

Мардлигинг эл-улус хис этсин 
Бошида панох бор англасин.
Суз айтсанг, Хдкдин айт, адашма 
Каломинг амрингни тангласин.

Довюрак булсанг-да, унутма 
Маслакдан чекинган ётдан курк. 
Душмандан куркмагил сен, асло 
Риёкор, мунофик зотдан курк.
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“Eng baland minora hamyerdan ko‘tarilgay”. “Эиг баланд минора л;ам ердин кутарилгай”.

Niyatdan boshlanar ulkan ishlar ham 
“Bo‘1” degan haq so‘zdan yaraldi dunyo.
Bulutlar bag^ridan tushgan tomchidan 
Jamlanmish pishqirgan har asov daryo.

.... J  J
So‘zdan yaratilmish mangu hikmatlar
Navkardan boshlangay qudratli lashkar.
fTa H riti i h s ld n r l  t i l t  p V f l 71я ЪяГ V 3 fltQadrini baland tut, e ’zozla har vaqt 
Senchun fidolikka tayyor har askar.

Haq amri-la topding, marhamat, e ’zoz 
Niholdan ulg‘aygan ulkan chinor ham. 
Bir hikmat ma’nisin unutma, zinhor. 
Yerdan ko‘tarilgay baland minor ham.

Ниятдан бошланар улкан ишлар хам 
“Бул” деган хак суздан яралди дунё. 
Булутлар багридан тушган томчидан 
Жамланмиш пишкирган хар асов даре.

j ) : d u  ■'
^v/здан яратилмиш мангу хикматлар 
Навкардан бошлангай кудратли лашкар.

[ ЧГ---------- ---------------- ----------------- -------
1 la o iv a jjA c ir i wwLUJiaru ап д р а и т  J ia u m j

Кадрини баланд тут, эъзозла хар вахт 
Сенчун фидоликка тайёр хар аскар.

' " • m & l  г  
' Г * 4 1I Г  У

Х,ак амри-ла топдинг, мархамат, эъзоз 
' ' / Нихолдан улгайган улкан чинор хам. 

Бир хикмат маънисин унутма, зинхор. 
Ердан кутарилгай баланд минор хам.

О /  ' / -  /  ; ' ' .



“Yaxshi о dam yurt tuzar, yomon odam yurt buzar”.

* *  *

Kim Rahmon izmida, ezgu yoMdadir 
Kim shayton izmida sarob cho‘ldadir. 
Yaxshilik yo‘lida kirn bog‘ yaratar 
Yovuzlik yoMida kim tog‘ yaratar.

Arilar bol y ig‘ar, gulshanlar aro 
To‘ng‘iz payhon etar ne-ne bo‘stonni. 
Qora bulutlami shamol haydaydi 
Quyosh bezasin deb, ko‘m-ko‘k osmonni.

Har kimning fe’lida jamdir amali 
Unutma yomonlar doim yurt buzar. 
Yaxshilik yo ‘lini tutgil sen doim 
Yaxshilar dunyoda faqat yurt tuzar.



“Яхт и одам юрт туз ар, ёмок одам юрт бузар”.

■к * *

Ким Рахмон измида, эзгу йулдадир 
Ким шайтон измида сароб чулдадир. 
Яхшилик йулида ким бог яратар 
Ёвузлик йулида ким тог яратар.

Арилар бол йигар, гулшанлар аро 
Тунгиз пайхон этар не-не бустонни. 
Кора булутларни шамол хайдайди 
Куёш безасин деб, кум-к5й( осмонни.

Х,ар кимнинг феълида жамдир амали 
Унутма ёмонлар доим юрт бузар. 
Яхшилик йулини тутгил сен доим 
Яхшилар дунёда факат юрт тузар.



“ Aziz-avliyolar, sahobalar maqbaralanni, qiitlug' qadamjolarni ziyorat etmoqni ham farz, ham qarz bilur edim. Qayda ЬоЧтау, ziyoratgohlar oldida otdan tushib, tahorat olgacli, yalang oyoq bilan borib, ziyoratni о ‘rinlatdim. Arkon-u davlat, barcha mulozimlarim ham ziyoratgohlaini ana shnnday tavof etmoqni odat bilishdi”.
* * *

Dunyo obodligi chun, o ‘tganlardan qarzdormiz 
Ko‘hna kitoblar ichra, qancha hikmat, da’vat jam. 
Avliyolar so‘zlari to‘g ‘ri yo‘l -  qiblanoma 
Qalb uyingni yoritar, go‘yo tuganmas bir sham.

Shundandir qayga borsam, qutlug1 qadamjolarni 
Ko'rgan chog‘ otdan tushmoq odatini qarz bildirn. 
Tahorat olgach borib, yalangoyoq tiz cho‘kib 
Ziyorat odobini, men o ‘zimga farz bildirn.

Arkon-u davlat bari, mulozim-u el-ulus 
Ezgu ibrat tufayli qalblari nurga to'ldi.
Ulug'lar yotgan joyni ziyorat qilmoq shundan 
Saltanatda barchaga ezgu bir odat bo‘ldi.

Азиз-авлиёлар, cay о о a. i ар мицбарал ар unu, кутлуг уадамжоларн и зиёрим этмоцни уам фарз, уам уарз билур эдим. Кайда булмай, зиёратгоулар олдида отдан тушиб, тауорат олгач, яланг оёу билан бориб, зиёратни уринлатдим. Аркоиу давлат, барча мулазимларим уам зиёратгоулapnu апа шуидай тавоф этмоуни одат бплишди”.

Думе ободлиги чун, утганлардан карздормиз 
Кухна китоблар пчра, канча хикмат, даъват жам. 
Авлиёлар сузлари тугри йул -  кибланома 
Калб уйингни ёритар, гуё туганмас бир шам.

(  Г i / '  ,
Шундандпр кайга борсам, кутлуг кадамжоларни 
Курган чог отдан тушмок одатини карз билдим. 
Тахорат олгач бориб, ялангоёктиз чукиб 
Зиёрат одобини, мен узимга фарз билдим.

Аркону давлат бари, мулозиму эл-улус 
Эзгу ибрат туфайли калблари нурга тулди. 
Улуглар ётган жойни зиёрат килмок шундан 
Салтанатда барчага эзгу бир одат булди.
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“Hamishalig‘ ta’kid etur edim: xon bo‘lsang-da bog‘ yarat, gadoy 
bo‘lsang-da bog ‘ yarat — bir kutimas bir кип mevasini tatirsan...

Yaxshilikdan tug‘ilar, endi qutlug1 an’ana 
Dunyoni obod etar, xush xulqlar-u da’vatlar.
Da’vatlar amal ila, elda barqaror bo‘lsa 
Shundan paydo bo‘lajak, har ko‘ngilda odatlar.

Qayga borsam el ichra bir kalomni qo‘yniadim 
Doim takror ayladim, dilimda-yu tiliinda.
Omonat bir gap kabi, har qadamda uqtirdim 
Qay tomon yuz burmayin kim uchrasa yo‘limda:

“Xon bo‘lsang-da bog‘ yarat, bek bo‘lsang-da bogk yarat 
Soyasida salqinlab, yoz chog‘ida yotursan.
Hatto gadoy bo'lsang ham bog‘ yaratgin, tolmagin 
Bir kunmas bir kun aning, mevasidan totursan”.
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ч

“Х,амишал иг таъкид этур эдим: хои булсанг-да бог ярат, гадой 
булсаиг-да бог ярит -  бир кунмас бир кун мевасини татирсан... ”

*  *  *

Яхшиликдан тугилар, энди кутлуг анъана 
Дунёни обод этар, хуш хулклару даъватлар. 
Даъваглар амал ила, элда баркарор булса 
Шундан пайдо булажак, хар кунгилда одатлар.

Кайга борсам эл ичра бир каломни куймадим 
Доим такрор айладим, дилимдаю тилимда. 
Омонат бир ran каби, хар кадамда уктирдим 
Кай томон юз бурмайин ким учраса йулимда:

“Хон булсанг-да бог ярат, бек булсанг-да бог ярат 
Соясида салкинлаб, ёз чогида ётурсан.
Хатто гадой булсанг хам бог яратгин, толмагин 
Бир кунмас бир кун анинг, мевасидан тотурсан”.



“Пиру ком ил ши их Buxloyd()un Нацшбаидийнинг: «Кам егин, кам“Pir-u komil shayx Bakouddin Naqshbandiymng: «Кат yegia, ........... ........ . . ^ тшрцга ш
кат их/a, кат gapir» degan pand-u nasihat ariga ama qi m. i on-  у ’ §арча мулозимларгах,ам айтар сузим шу булди: «Кам енглар
davlalga, barcha malozimlarga кат aytarso'zm ska коЧ,к: «К a m yea g la ^ -  , ) „ » » “  ' „  ш .Ш т м т  J a6cJ !  ^  * Z 2 1 T _
оскагскШк ко ‘rntasdan boy-badavla, yaskaysrjar. kam M a n g la r^  ‘" '^ a z m a la a  ipmuacamap, шм гапараагаар -  L „  6 y .2 u 2 p-

Ж  r  ' Ш  ^
mukammallikka erishasizlar, kam gapiringlar -  done bollasizlar”

*  *  *

Ulug‘lar kitobidan, yo ‘lidan ibrat topdim 
0 ‘qib o'rganmoq uchun, doimo fursat topdim. 
Go‘yo behisht bo‘stonin, sayr etgan g ‘ulom kabi 
Tafakkur bog‘i aro, hikmat mevasin topdim.

Yodda tutdim Naqshbandning uch da’vatin doimo' 
Sen ham tingla, uchlikning ma’nisini fikr qil.
“Kam yegin-u, kam uxla, kam gapir” demish ul zot 
Bu uch ezgu da’vatni, qalbing ila zikr qil.

Kam yegil -  ochlik ko‘rmay, boiursan boy-badavlat 
Kam uxla -  mukammallik umringga berur ma’no. 
Kam gapirgil hayotda, aslo shoshib so'z dema 
So'zni isrof qilmagil, so‘zdan dur yasar dono!

* * *

Улуглар китобидан, йулидан ибрат топдим 
Укиб урганмок учун, доимо фурсат топдим.
Гуё бехишт бустонин, сайр этган гулом каби 
Тафаккур боги аро, хикмат мевасин топдим.

' L  -  ' V  \ / Г  L
Ёдда тутдим Накшбанднинг уч даъватин доимо 

— ' Сен хам тингла, учликнинг маънисини фикр кил. 
“Кам егину, кам ухла, кам гапир” демиш ул зот
Бу уч эзгу даъватни, калбинг ила зикр кил.

■' ( Л  \ V 7  У  J f .
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Кам егил -  очлик к>фмай, булурсан бой-бадавлат 
Кам ухла -  мукаммаллик умрингга берур маъно. 
Кам гапиргил хаётда, асло шошиб суз дема 
Сузни исроф килмагил, суздан дур ясар доно!



“Millatning dardlariga darmon bo Imoq vajfangi^dir. Zoifolariii 
qo'ring, yo ‘qsillarni boylar zulmiga tashlainang. Adolat va ozodlik _ 
dasturingiz, rahbaringiz bo‘lsin".

*  *  *

Adolat oftobga o ‘xshaydi go‘yo,
Munavvar aylaydi jumla jahonni.
Dunyoni sen obod ko‘rmoqchi bo‘lsang,
Adolatdan ayro qilma insonni.

Adolatning buyuk homiysi Olloh,
Unga qarshi borrnoq osiylik asli.
Lekin makkor shayton qutqusi ila,
Adovat qo‘zg‘aydi goh inson nasli.

Qay yerda xaroba, qay yerda xorlik,
U joyda adolat yog‘dusi yo‘qdur.
Adovat, haqsizlik inson qalbiga 
Shayton kamonidan otilgan o ‘qdir.

Magar sen tangriga bandalik qilsang,
Adolat dasturing bo‘lmog‘i kerak.
Qalbingga quloq sol har vaqt, har lahza,
Haq yo'lga boshlagay u bergan yurak!



«М ичитнинг дардларига дармон булмоц; визифангиздир. 
пни кур,шг* йуцсилларни бойлар зулмига ташламанг. Адолат 

3aUfjodJiuK -  дастурингиз, раубарингиз булсин”.

•к -к -к

Адолат офтобга ухшайди гуё,
Мунаввар айлайди жумла жахонни.
Дунёни сен обод курмокчи булсанг,
Адолатдан айро килма инсонни.

Адолатнинг буюк хомийси Оллох,
Унта карши бормок осийлик асли.
Пекин маккор шайтон куткуси ила,
Адоват кузгайди гох инсон наели.

К,ай ерда хароба, кай ерда хорлик,
У жойда адолат ёгдуси йукдур.
Адоват, хаксизлик инсон калонга 
Шайтон камонидан отилган укдир.

Магар сен тангрига бандалик килсанг,
Адолат дастуринг булмоги керше 
Калбингга кулок сол хар вакт, X Р 
Хак йулга бошлагай у берган юра •
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a
^Cherik tuzib, navkar olmoqda uch qoidaga amal qildim: birinchidan .  
yigitning kuch-quwatiga, ikkinchidan -  qihchm o'ynata olishi 
'  uchinchidatt aql-zakovati-yu kamolotiga e ’tibor qildim Shu uch

jamuljam ЪоЪа, navkarlik xizmatiga oldim. ISegaikim, kuch-quvvatliyigit 
her qanday qiyinchiliklarga, azob-u uqubatlarga chidamli bo'ladi, чЩс1, 
o‘ynata oladigan kishi raqibini magdub eta oladi, oqil navkar harjoyda aql. 
idwkini isliga solib, mushkulotni bartaraf etmog'i mumkin,\

* * *

Tog‘lar, salobatli, viqorli togMar,
Mag‘rur qoyalari alp o'g'lon misol. /  - " f/ '  
Ming turli giyohlar, chechaklar chamap,
Inson shuurini qoldiradi lol.

Shamol-u bo'ronlar tunnasin qancha,
Yemira olmaydi tog‘-u qoyani.
Ularga ibrat-la boqqan har inson,
Ko'ngliga tugadi ajib g ‘oyani.

Saltanat istaydi podshohlar yonib,
Ming yillar tog'larday turguvchi, ko‘rkam. 
Men tog'day ulug‘vor tuzdim saltanat, ' 
Mendan so‘ng abadiy qolsin u bekam

Davlatim qudrati lashkar-la ortdi,
Ammo lek, undan-da zo‘r qudrat bordir. 
Qay elda sodiq, mard, fidoyi zot ko‘p,
U yurtga abadiy saodat yordir.

Davlatim jon nisor el-yurt asradi 
Fidokor me’morlar ayladi obod.
Gar elda shundayin zotlar kamaysa 
Shu kun saltanatim boiajak barbod.

Ne bo‘lsa qoldirgum zamon hukmiga, 
Bir so'zim anglasin taxtga kirn kelur. 
Jonfido insonlar qancha ko‘p bo‘lsa 
Mamlakat tog' kabi mustahkam bo‘lur.
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“Чериктузиб, павкар олмоцдаучкридагаамил цилдим:бириичидан-  
иигитиипг куч-кувватига, иккитидан -  наличии униата олишига 
учинчидаи акр-заковати-ю намолот ига гьтибор килдим. Шу уч 
фазилат жамулжам булса, пав карлик хизматига олдим. Негаким 
куч-кувватли йигит х;ар придай цийинчиликларга, аэобу укубапиарга 
чрдам ли булади, кутич униата оладиган киши рик^ибиии маглуб эта 
„лада, ацил павкар уар жойда акд-идрокипи ишга солиб, мушкулотни 
бартараф этмоги мумкии ”.

* * *

Тоглар. салооатли, викорли тоглар, 
Магрур коялари алп углон мисол.
Минг турли гиёхлар, чечаклар чаман, 
Инсон шуурини колдиради лол.

Шамолу буронлар турмасин канча,
Емира олмайди тогу кояни.
Уларга ибрат-ла боккан хар инсон, 
Кунглига тугади ажио гояни.

Салтанат истайди подшохлар ёниб,
Минг йиллар тоглардай тургувчи, куркам 
Мен тогдай улугвор туздим салтанат, 
Мендан сунг абадий колсин у бекам.

Давлатим кудрати лашкар-ла ортди,
Аммо лек, ундан-да зур кудрат бордир. 
Кай элда содик, мард, фидойи зот куп,
У юртга абадий саодат ёрдир.

Давлатим жон нисор эл-юрт асради 
Фидокор меъморлар айлади обод.
Гар элда шундайин зотлар камайса 
Шу кун салтанатим булажак барбод.

Не булса колдиргум замон хукмига,
Бир сузи м  англасин т а хт га  ким  келур . 

Ж онф и до инсонлар канча к у п  б у л с а  

М ам лакат тог каби м у ста хк а м  б у л у р .



« Наг toifa va sinfdan kimki o'z ixtiyori bilan sipohiylik xizmatiga kirishni istasa, uni harbiy(xizmat)ga olsinlar. Asl va shijoatli sipohiyzoda qaysi toifadan bo‘lmasin, unga o‘rin berib, xizmatiga va ishiga qarab tarbiyat 
qilsinlar”.

*  *  *

Yosh nihol hamisha madadga muhtoj,
Bir shirin mevadan u bersa darak.
Magarda o ‘zingni chin bog‘bon bilsang,
Unga sendan mehr, e ’tibor kerak.

Va yoki sarg‘aygan daraxt qoshingda, 
Majolsiz quyoshga talpinib tursa.
Qurigan shoxin qirq, tirgak qo‘y, ko‘tar,
Bo‘y cho‘zsin, mehring ber, qo‘lingdan kelsa.

Nasi ham niholdur umid-imkoning 
E’zozla yosh dilning shijoatini.
Murabbiy singari tarbiyat etgil,
So'ng o ‘zing ko‘rarsan jasoratini.

Saltanat shohi ham chin bog'bon asli,
Har tolibga o lzni ustoz deb bilsa,
Hukmidan bo'y cho‘zar adolat qasri,
Yuksalar, yoshlarni tarbiya qilsa!



I

“ Кар моифа ва синфдан кимки уз ихтиёри била,, сипохцйлик 
хизмамига киришни истаса, уни %арбий(хизмат)га олсинлар. Асл ва 
миясоапиш сипофшзода цайси тоифадан булмасич, унга урин бериб, 
хизматчга ва ишига нрраб тарбият цилсинлар”.

■к -к -к

Ёш нихдл хамиша мададга мухтож,
Бир ширин мевадан у берса дарак.
Магарда узингни чин богбон билсанг,
Унга сендан мехр, эътибор керак.

Ва ёки саргайган дарахт кошингда,
Мажолсиз куёшга талпиниб турса.
Куриган шохин кирк, тиргак куй, кутар,
Буй чузсин, мехринг бер, кулингдан келса.

Наел хам нихолдур умид-имконинг 
Эъзозла ёш дилнинг шижоатини.
М ураббий сингари тарбият этгил,
Сунг узинг курарсан жасоратини.

Салтанат шоки хам чин богбон асли,
Х,ар толибга узни устоз деб билса,
Хукмидан буй чузар адолат касри,
Юксалар, ёшларни тарбия килса!
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“Men kabi тип saltanat surmoq istasangiz qilichingizni yaxsh' 
chekingiz. Orangizga nifoq tuxumlari ekilmasligi uchun ko‘p  diqqat b° ‘/ ! ab 
Ba’zinodimlaringiz va dushmanlaringiz nifoq tuxumlarisochmoqqa bDU II пишпии, -----------  w
foydalanmakka intilajakdurlar. Faqat vasiyatimda sizga idora shaklini '  MH,? 

ilkularini ko‘rsatdim. Bularga sodiq qolsangiz, tosh boshingizga tush in"”

*  *  *

• » « '  K“0u y'v " ст ок, ucmacaiuui ктичии,,,,
рь„,Г, чекингю. Орапгшга,шфоК
<"№ Ш "  0утШ г' БаЪ1“ "о О -ш ла р и нгтщ,хумЛарис„чмо«кр бундам фойдара.ша штиЛажащршр Z tl
ааснтншда ста „бора шакяшш, унинг ашунарини HjpcuẐ ZZZ содии; крлсаигиз, тош бошингизга тушмае... ”  ' Р

■к * *

Hayotga sen ibrat ko‘zi ila boq,
Sababsiz oqibat hargiz ko'rmaysan.
Har qadam dars senga, har qadam saboq, 
G‘aflatga berilsang, hech ne bilmaysan. x T ' ^ 1
Birboshoqtopsaham m urg‘akchum oli, ' ; j  ( j
Yuztasi madadga shoshar begumon.
«Birlashgan o ‘zar» bu ular shiori,
Ko‘p b ilan og‘iringyengildur inon. A  / Г  ^  ('

У x j . V- ~J •> У  ' 
Goh ari inini yov etsa vayron, . /  /
Qo‘zg‘alar minglarcha mittigina jon. /* “ '<» J
Dushmanin ayovsiz chaqib, quvishar,
Zo‘r lashkar singari kurashar chunon. /  / /

Janubga ko‘z tikkan yo'lchi turnalar -  
Maqsad manziliga otlangan karvon.
Ming turli azobni yengib o ‘tishar, /■ - -
Oldinda adashmay yo‘l boshlar sarbon.

Uch ibrat timsolin hukmi shu erur: / r- i у

i  !</a4 ,
I / - " '

Хдётга сен ибрат кузи ила бок, 
Сабабсиз окибат харгиз к)фмайсан. 
Х,ар кадам даре сенга, кар кадам сабок, 
F афлатга берилсанг, хеч не билмайсан.

Бир бошок топса хам мургак чумоли, 
Юзтаси мададга шошар бегумон. 
«Бирлашган узар» бу улар шиори.
Куп билан огиринг енгилдур инон.

Гох ари инини ёв этса вайрон,
Кузгалар мингларча миттигина жон. 
Душманин аёвсиз чакиб, кувишар,
Зур лашкар сингари курашар чунон.

Ю <  Жанубга куз тиккан йулчи турналар -  
Максад манзилига отланган карвон. 
Минг турли азобни енгиб утишар.

-  Qaydaki birlik bor, marddir yoiboshchi. 
U yurtga yovuzlik sololmas rahna,
U eldan hayiqar har qanday «ovchi!»

Yolg‘iz otning dong‘i chiqmas, bu ayon, 
Eldan ayro burma yuz-u ko‘zingni. 
Yurtingni unutma, borsang gar qayon, 
Qilichday o4kir qil aytar so ‘zingni.

Saltanat zaifdur oqil rahbarsiz,
Tarqoq el yuksalmas, holi boMur tang. 
Hamjihat maqsadga tezroq yetarsiz,
Bir maqsad y o ‘lida birlashib yashang!
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Олдинда адашмай йул бошлар сарбон.

Уч ибрат тимсолин хукми шу эрур:
-  Кайдаки бирлик бор, марддир йулбошчи 
У юртга ёвузлик сололмас рахна,
У элдан хайикар хар кандай «овчи!»

Ёлгиз отнинг донги чикмас, бу аён,
Элдан айро бурма юзу кузингни. 
Юртингни унутма, борсанг гар каён, 
Кфличдай уткир кил айтар сузингни.

Салтанат заифдур окил рахбарсиз,
Таркок эл юксалмас, холи булур танг. 
Хдмжихат максадга тезрок етарсиз,
Бир максад йулида бирлашиб яшанг!



“Har neki desani unga amaI qildim. Hech kimga g'azab bilan qattia 
muomalada bo ‘Imadim va hech bir isbda tang/ik qilmadim ”.

“Qilmoqchi bo'lga/t ishlarini qilmasdan qoldirmasinlar. Agar biro,- 
ishni qilmaslikka so ‘z her or ekanlar; yaqiniga ham у  о ‘lamasinlar,\ Xotirda,, 
chiqmasinkim, Tangri taolo jasur kishilarni ardoqlaydi ”.

* * *

Tun -  zulmatning podshohi 
Kunduz -  oftob yoTdoshi. 
Qay biri hukmrondir 
Amrida lashkarboshi.
Qaro tun ming chiransin, 
Oftobdek nur berolmas. 
Qayda ziyo, yog‘du bor, 
Zulmat yaqin kelolmas.
Pok boTsa diling -  o'ying, 
Adashmassan yoTingdan. 
Ozor chekmas hech bir zot, 
Qilich tutgan qoMingdan. 
Tiling, diling amrini,
Tasdiq etgil, ko‘rsatgil. 
Nohaq jabr ko'rganni, 
Himoya e t , yupatgil.
Har ne desang til bilan 
Tasdiq etgil amalda.
So‘zing va harakating, 
To‘smasin qora parda. 
Bahormisan, bahor bo‘1, 
Yashnat qir-u adimi.
0 ‘z yoTingda ustod bil, 
Harakat-u sabmi.
Qaro boTsa amaling,
Sen yiroqsan quyoshdan. 
Saltanating asragil, 
Mazlumlar to'kkan yoshdan. 
Har bir aytgan so ‘zingga, 
Ibrat ko‘rsat, amal et.
Xudo yor boTsin senga, 
0 'g ‘lim murodingga yet!
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“Хар "еки <)есам У,,га амал Цилдим ХеГ,у.,ш п),,, „а д * , бииш)а 2 , К ^ “Т ‘“б бШ°"

«Киллщчи бут ан ишларини Л7г/„ «“лмадим»

Xomuptw 'тцмасиншш, Татры таолоu-1 арии apPoKflafou »

* *  *

Тун -  зулматнинг подшохи 
увдуз -  Офтоб Йулдоши.

Кай бири хукмрондир 
Амрида. лашкарбоши.
Каро тун минг чирансин 
Офтобдек нурберолмас.’
Кайда зиё, ёгду бор,
Зулмат якин келолмас.
Пок оулса дилинг — уйинг,
Адашмассан йулингдан.
Озор чекмас х,еч бир зот,
Килич тутган кулннгдш.
Тилинг, дилинг амрини,
Тасдик этгил, курсатгил.
Нохак жаор к̂ фганни,
Химоя э т , юпатгил.
Хар не десант тил билан 
Тасдик этгил амалда.
Сузинг ва харакатинг,
Тусмасин кора парда.
Бахормисан, бахор бул,
Яшнат киру адирни.
Уз йулингда устод бил,
Харакату сабрни.
Каро булса амалинг,
Сен йироксан куёшдан.
Салтанатинг асрагил,
Мазлумлар туккан ёшдан.
Хар бир айтган сузингга,
Ибрат курсат, амал эт.
Худо ёр булсин сенга,
Утл им муродингга ет!
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“Alhamdulilloh, Tangri taoloning yordam i-la  m a ’m u ra y i olanini 
shunday zabt etdimki, bugun tam om  E ron-u  Turonda Miron k ish in ing  
bosh qalanting ishiga aralashish y o k i ja b r-u  bepok q o T m i bechoralarg(l 
ozor berish uchun ko'tarishga m ajoliyo 'qdir. G unoh im  qan ch a  к о ‘p  b o ‘lsa 
ham kechiringlar deb, Tangri taoloning m u lk in i beqiyos sa x iy lik  bilan 
qo‘riqladim, zolim larning ta a n r ji qo 'lin i m azlum larn ing  h a yo t etagidan  
yulib  tashladim. Saltanat qurib o ‘ltirganim da, esh itm agan  y o k i  m engq  
xabar qilmagan , yo xu d  dunyo sobit bo 'lntagan paytlardan  boshqa vaqtda 
zo ‘ravonning za if ustidan zo ‘ravonlik q ilish ig a yo 7  qo 'ym ad im ... ”

*  *  *

Yer-u ko'kning egasi -  
Olloh buyuk bunyodkor, 
Pok ersang qahr qilmas, 
Besabab bermas ozor. 
Marhamati tengsizdir,
Rizq berar u dunyoga. 
Jonim fido ayladim,
0 ‘shal sohib ziyoga.
Asli davlat tangrining 
Fazl-u inoyatidir.
Qalbda uyg‘ongan qudrat, 
Tangrining oyatidir.
Biz-chi, bizlar shohmiz lek, 
Bandadinniz Ollohga. 
Garchi davlat qo'ldadir, 
Muhtojdinniz panohga. 
Davlatimiz tangrining 
Mo'jizasi -  mulkidur.
Lek davlatni yashnatgan 
Inson aqli, ilkidur.
Ezgu yoTda qalblarga 
Yog‘du bergan iymondir. 
Tangri dilga solganin 
Bajarguvchi insondur.
Shukr, tangri hukmi-la, 
Bizlar murodga yetdik. 
Dunyo obodligiga 
Sababchi boTib o ‘tdik.
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Еру кукнинг эгаси —
Оллох буюк бунёдкор.
Пок эрсанг кахр килмас,
Бесабао бермас озор.
Мархамати тенгсиздир,
Ризк берар у дунёга.
Жоним фидо айладим,
Ушал сохиб зиёга.
Асли давлат тангрининг 
Фазлу иноятидир.
Калбда уйгонган кудрат,
Тангрининг оятидир.
Биз-чи, бизлар шохмиз лек,
Бандадирмиз Оллохга.
Г арчи давлат кулдадир,
Мухтождирмиз панохга.
Давлатимиз тангрининг 
Муъжизаси -  мулкидур.
Лек давлатни яшнатган,
Мнсон акли, илкидур.
Эзгу йулда калбларга 
Егду берган иймондир.
Тангри дилга солганин 
Бажаргувчи инсондур.
Шукр, тангри хукми-ла,
Бизлар муродга етдик.
Дунё ободлигига 
Сабабчи булиб )^дик.



ХОЛМА
Qadimdan sahroda adashgan karvon, 
Yulduzlarga qarab toparmish yo‘lni. 
Najot timsolidir, har odil sarbon, 
Sarobga aldanmay, bosib o ‘tar cho'lni.

Yulduzlar, yulduzlar, sirli yulduzlar,
Yo‘l boshlar karvonga ezgulik tomon. 
Demakki, yulduzlar qancha ko‘p bo‘lsa, 
Maqsad karvoni ham topajak omon.

Moziy osmonida charaqlab yonar,
Bizga yo‘l ko‘rsatib buyuk siymolar. 
Ko‘ngil shu yulduzlar sari talpinar,
Bosh uzra nur sochar uyg‘oq Sinolar.

Ahmad al-Farg‘oniy, imom Buxoriy, 
So‘nmas yulduzidir, jumla jahonni. 
Elim, hur yo‘lingdan adashmay desang, 
Yod et porloq yulduz -  Sohibqironni!



ХОТИМА

Кддимдан сахрода адашган карвон, 
Юлдузларга караб топармиш йулни. 
Нажот тимсолидир, хдр одил сарбон, 
Саробга алданмай, босиб утар чулни.

Юлдузлар, юлдузлар, сирли юлдузлар, 
Йул бошлар карвонга эзгулик томон. 
Демакки, юлдузлар канча к)Ч1 булса, 
Максад карвони хам топажак омон.

Мозий осмонида чараклаб ёнар,
Бизга йул курсатиб буюк сиймолар. 
Кунгил шу юлдузлар сари талпинар, 
Бош узра нур сочар уйгок Синолар.

Ах,мад ал-Фаргоний, имом Бухорий, 
Сунмас юлдузидир, жумла жахонни. 
Элим, хур йулингдан адашмай десанг, 
Ёд эт порлок юлдуз -  Сохибкиронни!
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